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Hinweise 

Sicherheitshinweise 
 

 

WARNUNG 
Gefahrenquellen sind z.B. mechanische Teile, durch die es zu schwe-
ren Verletzungen von Personen kommen kann.  
Auch die Gefährdung von Gegenständen (z.B. die Beschädigung des 
Gerätes) besteht. 

 

 

WARNUNG 
Stromschlag kann zum Tod oder zu schweren Verletzungen von Per-
sonen führen sowie eine Gefährdung für die Funktion von Gegenstän-
den (z.B. die Beschädigung des Gerätes) sein. 

 

 

WARNUNG 
Richten Sie den Laserstrahl nie direkt oder indirekt durch reflektie-
rende Oberflächen auf das Auge. Laserstrahlung kann irreparable 
Schäden am Auge hervorrufen. Bei Messungen in der Nähe von Men-
schen, muss der Laserstrahl deaktiviert werden. 

 

Allgemeine Sicherheitshinweise 
 

 

WARNUNG 
Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen (CE) ist das eigenmächtige 
Umbauen und/oder Verändern des Gerätes nicht gestattet. Um einen 
sicheren Betrieb mit dem Gerät zu gewährleisten, müssen Sie die Si-
cherheitshinweise, Warnvermerke und das Kapitel "Bestimmungsge-
mäße Verwendung" unbedingt beachten. 

 

 

WARNUNG 
Beachten Sie vor dem Gebrauch des Gerätes bitte folgende Hinweise: 
| Vermeiden Sie einen Betrieb des Gerätes in der Nähe von elektri-

schen Schweißgeräten, Induktionsheizern und anderen elektromag-
netischen Feldern. 

| Nach abrupten Temperaturwechseln muss das Gerät vor dem Ge-
brauch zur Stabilisierung ca. 30 Minuten an die neue Umgebungstem-
peratur angepasst werden um den IR-Sensor zu stabilisieren. 

| Setzen Sie das Gerät nicht längere Zeit hohen Temperaturen aus. 
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| Vermeiden Sie staubige und feuchte Umgebungsbedingungen. 
| Messgeräte und Zubehör sind kein Spielzeug und gehören nicht in 

Kinderhände! 
| In gewerblichen Einrichtungen sind die Unfallverhütungsvorschrif-

ten des Verbandes der gewerblichen Berufsgenossenschaften für 
elektrische Anlagen und Betriebsmittel zu beachten. 

 

 

Bitte beachten Sie die fünf Sicherheitsregeln: 
1 Freischalten 
2 Gegen Wiedereinschalten sichern 
3 Spannungsfreiheit feststellen (Spannungsfreiheit ist  

2-polig festzustellen) 
4 Erden und kurzschließen 
5 Benachbarte unter Spannung stehende Teile abdecken 

 

Bestimmungsgemäße Verwendung 

Das Gerät ist nur für die in der Bedienungsanleitung beschriebenen Anwendungen 
bestimmt. Eine andere Verwendung ist unzulässig und kann zu Unfällen oder Zer-
störung des Gerätes führen. Diese Anwendungen führen zu einem sofortigen Erlö-
schen jeglicher Garantie- und Gewährleistungsansprüche des Bedieners gegen-
über dem Hersteller. 
 

 

Um das Gerät vor Beschädigung zu schützen, entfernen Sie bitte bei län-
gerem Nichtgebrauch des Gerätes die Batterien. 

 

 

Bei Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße Handha-
bung oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht werden, 
übernehmen wir keine Haftung. In solchen Fällen erlischt jeder Garantie-
anspruch. Ein in einem Dreieck befindliches Ausrufezeichen weist auf Si-
cherheitshinweise in der Bedienungsanleitung hin. Lesen Sie vor Inbe-
triebnahme die Anleitung komplett durch. Dieses Gerät ist CE-geprüft 
und erfüllt somit die erforderlichen Richtlinien. 

 
Rechte vorbehalten, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern  
© 2016 Testboy GmbH, Deutschland. 
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Haftungsausschluss 

 

Bei Schäden, die durch Nichtbeachten der Anleitung verursacht werden, 
erlischt der Garantieanspruch! Für Folgeschäden, die daraus resultieren, 
übernehmen wir keine Haftung! 

 
Testboy haftet nicht für Schäden, die aus 

| dem Nichtbeachten der Anleitung 
| von Testboy nicht freigegebenen Änderungen am Produkt oder 
| von Testboy nicht hergestellten oder nicht freigegebenen Ersatzteilen 
| Alkohol-, Drogen- oder Medikamenteneinfluss hervorgerufen werden 

resultieren. 
 

Richtigkeit der Bedienungsanleitung 

Diese Bedienungsanleitung wurde mit großer Sorgfalt erstellt. Für die Richtig-
keit und Vollständigkeit der Daten, Abbildungen und Zeichnungen wird keine 
Gewähr übernommen. Änderungen, Druckfehler und Irrtümer vorbehalten. 
 

Entsorgung 

Sehr geehrter Testboy-Kunde, mit dem Erwerb unseres Produktes haben Sie die 
Möglichkeit, das Gerät nach Ende seines Lebenszyklus an geeignete Sammelstel-
len für Elektroschrott zurückzugeben. 
 

 

Die WEEE regelt die Rücknahme und das Recycling von Elektroaltge-
räten. Hersteller von Elektrogeräten sind dazu verpflichtet, Elektroge-
räte, die verkauft werden, kostenfrei zurückzunehmen und zu recyceln. 
Elektrogeräte dürfen dann nicht mehr in die „normalen“ Abfallströme 
eingebracht werden. Elektrogeräte sind separat zu recyceln und zu 
entsorgen. Alle Geräte, die unter diese Richtlinie fallen, sind mit die-
sem Logo gekennzeichnet. 
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Entsorgung von gebrauchten Batterien 

 

 

Sie als Endverbraucher sind gesetzlich (Batteriegesetz) zur Rück-
gabe aller gebrauchten Batterien und Akkus verpflichtet; eine Entsor-
gung über den Hausmüll ist untersagt! 
Schadstoffhaltige Batterien/Akkus sind mit nebenstehenden Symbolen 
gekennzeichnet, die auf das Verbot der Entsorgung über den Haus-
müll hinweisen. 
 
Die Bezeichnungen für das ausschlaggebende Schwermetall sind:  
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 
Ihre verbrauchten Batterien/Akkus können Sie unentgeltlich bei den 
Sammelstellen Ihrer Gemeinde oder überall dort abgeben, wo Batte-
rien/Akkus verkauft werden! 

 
 

Qualitätszertifikat 

Alle innerhalb der Testboy GmbH durchgeführten, qualitätsrelevanten Tätigkeiten 
und Prozesse werden permanent durch ein Qualitätsmanagementsystem über-
wacht. Die Testboy GmbH bestätigt weiterhin, dass die während der Kalibrierung 
verwendeten Prüfeinrichtungen und Instrumente einer permanenten Prüfmittel-
überwachung unterliegen. 
 

Konformitätserklärung 

Das Produkt erfüllt die aktuellsten Richtlinien. Nähere Informationen erhalten Sie 
auf www.testboy.de 
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Beschreibung 
 
Das digitale flexible Zangen-Multimeter TV225 kann zur Messung von Gleich- und 
Wechselspannung, Wechselstrom, Frequenz, Widerstand und Durchgang verwendet 
werden. 
Die zu messende elektrische Größe wird automatisch erkannt, so dass keine Einstel-
lung durch den Benutzer vorgenommen werden müssen. 
 

 

 
1 flexible Messschlaufe („Zange“) 
 
2 Messschlaufen-Verriegelung 
 
3  Hauptanzeige 
 
4 Nebenanzeige 
 
5 Anzeigebeleuchtung 
 
6 Messstellenbeleuchtung 
 
7 EIN / AUS Taste 
 
8 HOLD Taste (Speicher) 
 
9 Messbuchse COM (Bezugspunkt) 
 
10 Messbuchse V, Ω, o))) 
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Bedienung 

Handhabung 
Die Bedienung dieses Multi-Messgerätes ist denkbar einfach: Die Auswahl der zu mes-
senden elektrischen Größe, sowie der richtige Messbereich erfolgt automatisch ohne 
das der Anwender bestimmte Funktionen auswählen muss. 
Der gemessene Wert wird dann auf dem LC-Display zur Anzeige gebracht.  

Ein- / Ausschalten 
Einschalten: Halten Sie die AN- / AUS-Taste [7] gedrückt, bis ein Piepton ertönt. 
Ausschalten: Drücken Sie die AN- / AUS-Taste [7]. Ein kurzer Piepton ertönt und die 
Anzeige erlischt. 

Automatische Abschaltung 
Wenn kein zu messendes Signal anliegt und keine Tasten gedrückt werden, schaltet 
sich das Gerät nach fünf Minuten automatisch aus. 

Anzeige-Hintergrundbeleuchtung 
Drücken Sie die Taste mit dem Sonnensymbol [5], um die Hintergrundbeleuchtung der 
Anzeige einzuschalten. Ein erneutes Drücken der Taste schaltet die Hintergrundbe-
leuchtung wieder aus. 

Messstellenbeleuchtung 
Drücken Sie die Taste mit dem Taschenlampensymbol [6], um die Messstellenbeleuch-
tung einzuschalten. Ein erneutes Drücken der Taste schaltet die Messstellenbeleuch-
tung wieder aus. 

Messwertspeicher (HOLD) 
Zum Speichern des Messwertes (z.B. wenn an der Messstelle die Anzeige schlecht ab-
lesbar ist), drücken Sie die Taste HOLD [8]. Auf der Anzeige erscheint das Symbol „H“. 
Der Messwert wird so lange gehalten, bis die Taste erneut gedrückt wird. 
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Spannungs- / Widerstands- / Durchgangsmessung 
Schließen Sie die rote Messleitung an die Buchse „V, Ω, o)))“ [10] und die schwarze 
Messleitung an die Buchse „COM“ [9] an. 
Messen Sie parallel zur Spannungsquelle oder zum Widerstand mit den Messspitzen. 
Das Gerät erkennt automatisch, ob Gleich- oder Wechselspannung anliegt, oder schal-
tet auf Widerstandsmessung um.  
Bei Widerstandswerten kleiner 50 Ω (Durchgang), wird ein Dauerpiepton ausgegeben. 
Der Messwert wird auf dem Display in der Hauptanzeige angezeigt. 
Bei Gleichspannung wird im Diplay „DC“ angezeigt. Außerdem wird die Polarität der ge-
messenen Spannung gegenüber dem Bezugspunkt (schwarze Messleitung) angezeigt. 
Negative Polarität wird mit einem „-“ in der Anzeige signalisiert. 
Bei anliegender Wechselspannung wird „AC“ im Display angezeigt, außerdem wird die 
Frequenz der Wechselspannung in der Nebenanzeige dargestellt. 
 
Die automatische Erkennung läuft nach folgendem Schema ab: 
AC Wechselspannung → DC Gleichspannung → AC Wechselstrom, Widerstand/ 
Durchgang 
 

Wechselstrommessung 
Öffnen Sie die Messschlaufenverriegelung, führen Sie die flexible Messschlaufe um den 
zu messenden Leiter und schließen Sie die Messschlaufe wieder (s. Abbildung). Achten 
Sie hierbei besonders darauf, dass die Messschlaufe richtig verriegelt wird. Die Markie-
rung auf der Verriegelung zeigt dann auf das „“ Symbol.  
 
Die automatische Erkennung schaltet das Gerät 
in den entsprechenden Wechselstrom-Messbe-
reich. 
Der Messwert wird in der Hauptanzeige, die Fre-
quenz in der Nebenanzeige dargestellt 
 

 
 

Im Falle einer gleichzeitigen Messung von Spannung (über die Messleitungen) und 
Strom (über die Messschlaufe), wird in der Hauptanzeige der Spannungswert und in der 
Nebenanzeige der Strom anstelle der Frequenz dargestellt. 
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Positionsfehler 
Die Genauigkeit der Strommessung ist stark abhängig von der Position des Leiters in 
der Messschlaufe. 
Beachten Sie bitte auch, dass elektrische und magnetische Felder das Messergebnis 
beeinflussen und die Messstelle möglichst frei von solchen Interferenzen sein sollte. 

 

Optimaler Messradius 
Positionsfeh-

ler 

A 35 mm ± 0,5 % 

B 50 mm ± 1,5 % 

C 60 mm ± 2,0 % 

D >60 mm ± 5,0 % 

 

Definition der Messkategorien 
Messkategorie II: Messungen an Stromkreisen, die elektrisch über Stecker direkt mit 
dem Niederspannungsnetz verbunden sind. Typischer Kurzschlussstrom < 10 kA 
 
Messkategorie III: Messungen innerhalb der Gebäudeinstallation (stationäre Verbrau-
cher mit nicht steckbarem Anschluss, Verteileranschluss, fest eingebaute Geräte im 
Verteiler).  
Typischer Kurzschlussstrom < 50 kA 
 
Messkategorie IV: Messungen an der Quelle der Niederspannungsinstallation (Zähler, 
Hauptanschluss, primärer Überstromschutz). Typischer Kurzschlussstrom >> 50 kA 
 
Zur Feststellung der Messkategorie bei einer Kombination aus Messleitung und Messgerät 
gilt immer die niedrigste Kategorie, entweder der Messleitung oder des Messgerätes. 
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Batteriewechsel 
Wenn das Batteriesymbol  auf dem Display angezeigt wird, sind die Batterien ver-
braucht und müssen ausgetauscht werden. 

Schalten Sie hierzu das Gerät aus und entfernen Sie ggf. die Messleitungen. 

Zum Öffnen des Batteriefachs auf der Rückseite des Gerätes lösen Sie die Halte-
schraube mit einem Kreuzschlitz-Schraubendreher Typ Phillips 1. Entfernen Sie die Ab-
deckung und tauschen sie die alten Batterien gegen neue. Es werden 3 Stück des Typs 
AAA (Micro) 1,5 V benötigt. 

 

Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Auch in Ihrer Nähe befindet 
sich eine Sammelstelle! 

Wartung 
Das Gerät benötigt bei Betrieb gemäß der Bedienungsanleitung keine besondere War-
tung. 

Reinigung 
Sollte das Gerät durch den täglichen Gebrauch schmutzig geworden sein, kann das Ge-
rät mit einem feuchten Tuch und etwas mildem Haushaltsreiniger gereinigt werden. Nie-
mals scharfe Reiniger oder Lösungsmittel zur Reinigung verwenden. 

 

Zur Vermeidung elektrischer Schläge keine Feuchtigkeit in das Gehäuse 
eindringen lassen. 
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Messbereiche 
 

Bereich Auflösung Genauigkeit Bemerkung 

Gleichspannung  

± 0,8 % + 3 Digits 
minimal 0,2 V 
Eingangsimpedanz 
2 MΩ 
Maximal 600 V 
effektiv 

6 V 0,001 V 

60 V 0,01 V 

600 V 0,1 V 

Wechselspannung  

± 1,2 % + 3 Digits 
6 V 0,001 V 

60 V 0,01 V 

600 V 0,1 V 

Wechselstrom  40 – 65 Hz 

Minimal 0,15 
Ampere 
Maximal 3000 A 
effektiv 
40 – 1000 Hz 

60 A 0,01 A 

± 2,0 % + 5 Digits 600 A 0,1 A 

3000 A 1 A 

  65 – 1000 Hz 

60 A 0,01 A 

± 3,0 % + 5 Digits 600 A 0,1 A 

3000 A 1 A 

Frequenz  

± 0,5 % + 2 Digits 

Sensibilität: 
3 A 40 Hz – 1 kHz 
0,5 V 40 Hz – 10 
kHz 

40 Hz – 1000 Hz 0,1 Hz 

1 kH – 10 kHz 1 Hz 

Widerstand  

± 1,0 % + 3 Digits 
Maximal 600 V 
effektiv 

6 kΩ 0,001 kΩ 

60 kΩ 0,01 kΩ 

600 kΩ 0,1 kΩ 

6 MΩ 0,001 MΩ 
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Technische Daten 
 

Messverfahren Echt-Effektivwert True RMS 

Genauigkeiten  

• Gleichspannung ± 0,8 % + 3 Digits, minimal 0,2 V 

Eingangsimpedanz 2 MΩ 

• Wechselspan-
nung 

± 1,2 % + 3 Digits, minimal 0,5 V bei 45 – 
65 Hz 

± 2,0 % + 5 Digits, minimal 0,5 V bei 65 – 
2000 Hz 

Eingangsimpedanz 2 MΩ 

• Wechselstrom ± 3,0 % + 5 Digits 

• Frequenz ± 0,5 % + 2 Digits 

• Widerstand ± 1,0 % + 3 Digits 

• Durchgang Piepton < 50 Ω, Prüfstrom 1 mA 

Abtastfrequenz 3 Hz 

Arbeitsumgebung 

 
0 – 40 °C bei rel. Luftfeuchte < 80 % 

< 2000 m über NN 

Abmessungen LxBxH 324 x 178 x 30 mmm 

Schutzart IP 42 

Überspannungskategorie CAT IV 600 V  

Prüfnorm IEC/EN 61010-1, 61010-2-032, 61326-1 

Spannungsversorgung 3x 1,5 V Typ AAA Micro 
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Information 

Safety information 
 

 

WARNING 
Sources of danger are, for example, mechanical parts, which may 
cause serious personal injury.  
Objects are also at risk (e.g. damage to the instrument). 

 

 

WARNING 
An electric shock can result in death or serious personal injury, and also 
functional damage to objects (e.g. damage to the instrument). 

 

 

WARNING 
Never point the laser beam towards the eyes directly or indirectly via re-
flective surfaces. Laser radiation can cause irreparable damage to the 
eyes. The laser beam must be deactivated when testing close to peo-
ple. 

 

General safety notes 
 

 

WARNING 
Unauthorised modification and/or changes to the instrument are not per-
mitted, for reasons of safety and approval (CE). In order to ensure safe 
and reliable operation using the instrument, you must always observe 
the safety instructions, warnings and the information contained in the 
section "Intended use". 

 

 

WARNING 
Please observe the following information before using the instrument: 
| Do not operate the instrument anywhere near electric welders, in-

duction heaters or other electromagnetic fields. 
| After abrupt temperature fluctuations, the instrument must be al-

lowed to adjust to the new ambient temperature for approx. 30 
minutes before using it, in order to stabilise the IR sensor. 

| Do not expose the instrument to high temperatures for a long period 
of time. 

| Avoid dusty and humid environments. 
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| Measuring instruments and their accessories are not toys, and must 
be kept out of the reach of children! 

| In industrial facilities, the accident prevention regulations for electri-
cal systems and equipment, established by the employer's liability 
insurance association, must be observed. 

 

 

Please observe the five safety rules: 
1 Disconnect 
2 Ensure that the instrument cannot be switched back on again 
3 Ensure isolation from the power supply (check that there is no volt-

age on both poles) 
4 Earth and short-circuit 
5 Cover adjacent live parts 

 

Intended use 

The instrument is intended strictly for use in applications described in the operating 
instructions. Any other usage is forbidden, and may result in accidents or irrepara-
ble damage to the instrument. Any such usage will result in the immediate expiry of 
all guarantee and warranty claims on the part of the operator against the manufac-
turer. 
 

 

Remove the batteries if the instrument is not in use for a long period of 
time, in order to protect the instrument from damage. 

 

 

We assume no liability for damage to property or personal injury caused 
by improper handling or failure to observe the safety information. Any war-
ranty claim expires in such cases. An exclamation mark in a triangle indi-
cates safety information in the operating instructions. Read the instruc-
tions through before beginning initial commissioning. This instrument is 
CE-approved and thus fulfils the required guidelines. 

 
We reserve the right to change specifications without prior notice  
© 2016 Testboy GmbH, Germany. 
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Disclaimer 

 

The warranty claim expires in cases of damage caused by failure to ob-
serve the instructions! We assume no liability for any resulting damage! 

 
Testboy is not responsible for damage resulting from 

| failure to observe the instructions 
| changes to the product that have not been approved by Testboy or 
| the use of spare parts that have not been manufactured or approved by  

Testboy 
| the use of alcohol, drugs or medication. 

 

Accuracy of the operating instructions 

These operating instructions have been compiled with due care and attention. 
No guarantee is given that the data, illustrations and drawings are complete or 
correct. All rights reserved with regard to changes, printing mistakes and errors.  
 

Disposal 

Dear Testboy customer: purchasing our product gives you the option of returning 
the instrument to suitable collection points for waste electrical equipment at the end 
of its lifespan. 
 

 

The WEEE directive regulates the return and recycling of electrical ap-
pliances. Manufacturers of electrical appliances are obliged to take 
back and recycle all electrical appliances free of charge. Electrical de-
vices may then no longer be disposed of through conventional waste 
disposal channels. Electrical appliances must be recycled and disposed 
of separately. All equipment subject to this directive is marked with this 
logo. 
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Disposal of used batteries 

 

 

As an end user, you are legally obliged (battery law) to return all used 
batteries; disposal with normal domestic waste is prohibited! 
Batteries containing contaminant material are labelled with this symbol 
indicating that they cannot be disposed of in normal domestic waste. 
The abbreviations used for the respective heavy metals are:  
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. 
You can return your used batteries free of charge to collection points in 
your community or anywhere where batteries are sold! 

 

Certificate of quality 

All activities and processes carried out within Testboy GmbH relating to quality are 
subject to ongoing monitoring within the framework of a Quality Management Sys-
tem. Furthermore, Testboy GmbH confirms that the testing equipment and instru-
ments used during the calibration process are subject to an ongoing inspection pro-
cess. 
 

Declaration of conformity 

The product conforms to the most recent directives. For more information, go to 
www.testboy.de 
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Description 
 
The TV225 digital flexible clamp multimeter can be used to test DC and AC voltage, 
alternating current, frequency, resistance and continuity. 
The electrical parameter to be measured is detected automatically so there is no need for 
the user to carry out any settings. 
 

 

 
1 Flexible test loop 

("clamp") 
 
2 Test loop locking mecha-

nism 
 
3  Main display 
 
4 Auxiliary display 
 
5 Illuminates the display 
 
6 Lights up the measure-

ment location 
 
7 ON/OFF button 
 
8 HOLD button (memory) 
 
9 Measurement socket 

COM (reference point) 
 
10 Measurement socket V,  

Ω, o))) 
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Operation 

Use 
This multimeter is extremely easy to operate: the electrical parameter to be tested and 
the correct test range are selected automatically without the user having to select specific 
functions. 
The measured value is then shown on the LC display.  

Switching on/off 
Switching on: press and hold down the ON/OFF button [7] until you hear a beep. 
Switching off: press the ON/OFF button [7]. You will hear a short beep and the display 
will go off. 

Automatic switch-off 
When there is no signal to be measured and if no buttons are pressed, the instrument will 
switch off automatically after five minutes. 

Display backlight 
Press the button with the sun symbol [5] to switch on the display backlight. Press the but-
ton again to switch the backlight off. 

Lighting of the measurement location 
Press the button with the torch symbol [6] to light up the measurement location. Press 
the button again to switch off measurement location lighting. 

Reading memory (HOLD) 
To save the reading (e.g. if it is difficult to see the display at the measurement location), 
press the HOLD button [8]. The symbol "H" appears on the display. The reading is re-
tained until you press the button again. 
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Voltage/resistance/continuity testing 
Connect the red test lead to the "V, Ω, o)))" socket [10] and the black test lead to the 
"COM" socket [9]. 
Use the measurement probes to carry out testing parallel to the voltage source or the re-
sistance. The instrument automatically detects whether DC or AC voltage is present, or 
switches to resistance testing.  
If the resistance values are lower than 50 Ω (continuity), you will hear a continuous beep. 
The reading appears on the main display. 
Where DC voltage is detected, "DC" is displayed. The polarity of the measured voltage in 
relation to the reference point (black test lead) is also displayed. Negative polarity is indi-
cated by "-". 
Where AC voltage is present, "AC" is displayed, and the frequency of the AC voltage is 
shown in the auxiliary display. 
 
The order of automatic detection is as follows: 
AC voltage → DC voltage → AC, resistance/continuity 
 

AC testing 
Release the test loop locking mechanism, guide the flexible test loop around the conduc-
tor to be tested and close the test loop again (see figure). Ensure that the test loop is cor-
rectly secured. The mark on the locking mechanism lines up with the "" symbol.  
 
Automatic detection switches the instrument to the rel-
evant AC test range. 
The reading appears on the main display, and the fre-
quency appears on the auxiliary display 
 

 
 

When simultaneously measuring the voltage (via the test leads) and current (via the test 
loop), the main display shows the voltage value and the auxiliary display shows the cur-
rent instead of the frequency. 
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Position fault 
The accuracy of the current reading greatly depends on the position of the conductor in 
the test loop. 
Please also note that electrical and magnetic fields affect the test result, and the meas-
urement location should be as free from interferences as possible. 

 

Optimum test radius Position fault 

A 35 mm ± 0.5 % 

B 50 mm ± 1.5 % 

C 60 mm ± 2.0 % 

D >60 mm ± 5.0 % 

Definition of the measurement categories 
Measurement category II: Measurements on circuits directly connected to low voltage 
networks electrically via plug. Typical short-circuit current < 10 kA 
 
Measurement category III: Measurements within the building installation (stationary con-
sumer devices with non-plug-in connection, distributor connection, permanently installed 
equipment in the distributor).  
Typical short-circuit current < 50 kA 
 
Measurement category IV: Measurements at the source of the low voltage installation (me-
ters, mains connection, primary overcurrent protection). Typical short-circuit current >> 50 kA 
 
To establish the measurement category in a combination of test lead and measuring in-
strument, the lowest category, of either the test lead or the measuring instrument, always 
applies. 
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Replacing the battery 
If the battery symbol  is displayed, the batteries are dead and need to be replaced. 

To do this, switch off the instrument and remove any test leads. 

To open the battery compartment on the back of the instrument, undo the holding screw 
using a Phillips screwdriver size 1. Remove the cover and replace the old batteries with 
new ones. 3 AAA (Micro) 1.5 V batteries are required. 

 

Batteries must not be disposed of with normal domestic waste. There will 
be a collection point near you! 

Maintenance 
The instrument does not require special maintenance when used as specified in these 
operating instructions. 

Cleaning 
Use a damp cloth and mild household detergent to clean the instrument should it become 
soiled through daily use.  
Never use aggressive cleaning agents or solvents to clean the instrument. 

 

To prevent electric shocks, do not allow moisture to ingress the housing. 
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Test ranges 
 

Range Resolutio
n 

Accuracy Comment 

DC voltage  

± 0.8 % + 3 digits 
Min. 0.2 V 

Input impedance 
2 MΩ 

Max. 600 V 
effective 

6 V 0.001 V 

60 V 0.01 V 

600 V 0.1 V 

AC voltage  

± 1.2 % + 3 digits 
6 V 0.001 V 

60 V 0.01 V 

600 V 0.1 V 

Alternating current  40 – 65 Hz 

Min. 0.15 A 

Max. 3000 A 
effective 

40 – 1000 Hz 

60 A 0.01 A 

± 2.0 % + 5 digits 600 A 0.1 A 

3000 A 1 A 

  65 – 1000 Hz 

60 A 0.01 A 

 ± 3.0 % + 5 digits 600 A 0.1 A 

3000 A 1 A 

Frequency  

± 0.5 % + 2 digits 

Sensitivity: 

3 A 40 Hz – 1 kHz 

0.5 V 40 Hz – 
10 kHz 

40 Hz – 1000 Hz 0.1 Hz 

1 kH – 10 kHz 1 Hz 

Resistance  

± 1.0 % + 3 digits 
Max. 600 V 
effective 

6 kΩ 0.001 kΩ 

60 kΩ 0.01 kΩ 

600 kΩ 0.1 kΩ 

6 MΩ 0.001 MΩ 
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Technical data 
 

Test procedure True RMS 

Accuracy  

• DC voltage ± 0.8 % + 3 digits, min. 0.2 V 

Input impedance 2 MΩ 

• AC voltage ± 1.2 % + 3 digits, min. 0.5 V at 45 – 65 
Hz 

± 2.0 % + 5 digits, min. 0.5 V at 65 – 
2000 Hz 

Input impedance 2 MΩ 

• Alternating current ± 3.0 % + 5 digits 

• Frequency ± 0.5 % + 2 digits 

• Resistance ± 1.0 % + 3 digits 

• Continuity Beep < 50 Ω, test current 1 mA 

Scan frequency 3 Hz 

Operating conditions 

 
0 – 40 °C at < 80 % RH 

< 2000 m above MSL 

Dimensions LxWxH 324 x 178 x 30 mm 

Protection class IP 42 

Overvoltage category CAT IV 600 V  

Testing standard IEC/EN 61010-1, 61010-2-032, 61326-1 

Voltage supply 3x 1.5 V type AAA Micro 
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Consignes 

Consignes de sécurité 
 

 

AVERTISSEMENT 
Les sources de danger sont, p.ex., les éléments mécaniques pouvant 
causer de graves blessures aux personnes.  
Il existe également des dangers pour les biens matériels (p.ex. un en-
dommagement de l'appareil). 

 

 

AVERTISSEMENT 
L'électrocution peut entraîner la mort ou des blessures graves et nuire 
au fonctionnement de biens matériels (p.ex. en endommageant l'appa-
reil). 

 

 

AVERTISSEMENT 
N'orientez jamais le rayon laser directement ou indirectement vers les 
yeux en l'orientant sur une surface réfléchissante. Le rayonnement laser 
peut causer des lésions irréversibles aux yeux. Le rayon laser doit être 
désactivé lors des mesures effectuées à proximité de personnes. 

 

Consignes générales de sécurité 
 

 

AVERTISSEMENT 
Pour des raisons de sécurité et d'homologation (CE), il est interdit de 
transformer et/ou modifier l'appareil sans autorisation. Afin de garantir 
un fonctionnement sûr de l'appareil, les consignes de sécurité et aver-
tissements, ainsi que le chapitre « Utilisation conforme » doivent impé-
rativement être respectés. 

 

 

AVERTISSEMENT 
Avant toute utilisation de l'appareil, respecter les consignes suivantes : 
| Éviter d'utiliser l'appareil à proximité de postes de soudure élec-

triques, de chauffages à induction et d'autres champs électromagné-
tiques. 

| Après un changement soudain de température, l'appareil doit être 
placé env. 30 minutes à la nouvelle température ambiante avant son 
utilisation afin de permettre la stabilisation du capteur IR. 
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| Ne pas soumettre l'appareil à des températures élevées pendant 
des périodes prolongées. 

| Éviter les conditions ambiantes poussiéreuses et humides. 
| Les appareils de mesure et leurs accessoires ne sont pas des jouets 

et doivent être tenus hors de portée des enfants ! 
| Dans les établissements industriels, les règlements de prévention 

des accidents de l'Association des syndicats professionnels en 
charge des installations et équipements électriques doivent être res-
pectés. 

 

 

Respecter les cinq règles de sécurité suivantes : 
1 Déconnecter l'appareil 
2 Empêcher son redémarrage 
3 Le mettre hors tension (la mise hors tension doit être constatée sur 

les 2 pôles) 
4 Mettre à la terre et court-circuiter 
5 Couvrir les éléments sous tension voisins 

 

Utilisation conforme 

L'appareil a exclusivement été conçu pour les applications décrites dans le manuel 
d'utilisation. Toute autre utilisation est interdite et peut être la cause d'accidents ou 
de dommages sur l'appareil. Ces applications entraînent l'extinction immédiate de 
la garantie dont bénéficie l'utilisateur vis-à-vis du fabricant. 
 

 

Afin de protéger l'appareil contre d'éventuels dommages, retirez la pile en 
cas de non-utilisation prolongée. 

 

 

Nous n'endossons aucune responsabilité en cas de dommages matériels 
ou corporels résultant d'une manipulation inappropriée ou du non-respect 
des consignes de sécurité. La garantie s'éteint dans de tels cas. Un point 
d'exclamation dans un triangle renvoie aux consignes de sécurité du pré-
sent manuel d'utilisation. Veuillez lire les instructions dans leur intégralité 
avant la mise en service. Cet appareil a fait l'objet d'un contrôle CE et sa-
tisfait aux normes pertinentes. 

 

Nous nous réservons le droit de modifier les spécifications sans préavis.  
© 2016 Testboy GmbH, Allemagne. 
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Exclusion de responsabilité 

 

La garantie s'éteint en cas de dommages résultant du non-respect du 
présent manuel d'utilisation ! Nous n'endossons aucune responsabilité 
pour les dommages consécutifs en résultant !  

 
Testboy n'assume aucune responsabilité pour les dommages résultant 

| du non-respect du présent manuel d'utilisation, 
| de modifications apportées au produit sans l'accord de Testboy, 
| de l'utilisation de pièces de rechange n'ayant pas été fabriquées ou homolo-

guées par Testboy, 
| de l'influence de l'alcool, de drogues ou de médicaments. 

 

Exactitude du manuel d'utilisation 

Ces instructions de service ont été rédigées avec le plus grand soin. Nous n'en-
dossons aucune responsabilité pour l'exactitude et l'intégralité des données, il-
lustrations et schémas qu'elles contiennent. Sous réserve de modifications, d'er-
reurs d'impression et d'erreurs. 
 

Élimination 

Cher client Testboy, en acquérant notre produit, vous avez la possibilité de déposer 
le produit en fin de vie dans un centre de collecte pour déchets électriques. 
 

 

La Directiva RAEE regula la recogida y el reciclaje de residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos. Los productores de aparatos 
eléctricos están obligados a recoger y a reciclar de forma gratuita los 
aparatos eléctricos vendidos. Los aparatos eléctricos no podrán ser 
recogidos por tanto en los flujos de residuos "normales". Los aparatos 
eléctricos deberán reciclarse y eliminarse por separado. Todos los 
aparatos afectados por esta directiva llevan este logotipo. 
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Élimination des piles usagées 

 

 

En tant qu'utilisateur, vous être légalement (loi allemande sur les 
piles)de déposer toutes vos piles et batteries usagées dans des 
centres agréés ; il est interdit de jeter celles-ci dans les ordures mé-
nagères ! 
Les piles et batteries contenant des substances toxiques portent les 
symboles illustrés ci-contre, indiquant qu'il est interdit de les jeter dans 
les ordures ménagères. 
 
Les symboles des métaux lourds concernés sont :  
Cd = Cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. 
Vous pouvez ramener gratuitement vos piles et batteries usagées dans 
un centre de collecte de votre commune ou partout où des piles / batte-
ries sont vendues ! 

 

Certificat de qualité 

L'ensemble des activités et processus pertinents en matière de qualité effectués au 
sein de l'entreprise Testboy GmbH est contrôlé en permanence par un système de 
gestion de la qualité. Testboy GmbH confirme ainsi que les équipements de con-
trôle et instruments utilisés pendant l'étalonnage sont soumis à des contrôles per-
manents. 
 

Déclaration de conformité 

Le produit est conforme avec les dernières directives. Plus d'informations sur 
www.testboy.de 
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Description 
 
Flexible, la pince multimétrique numérique TV225 peut être utilisée pour mesurer les ten-
sions continue et alternative, le courant alternatif, la fréquence, la résistance et la conti-
nuité. 
La grandeur électrique à mesure est automatiquement détectée de sorte que l'utilisateur 
ne doit procéder à aucun réglage. 
 

 

 
1 Boucle de mesure flexible 

(« pince ») 
 
2 Dispositif de verrouillage de 

la boucle de mesure 
 
3  Affichage principal 
 
4 Affichage secondaire 
 
5 Éclairage de l'affichage 
 
6 Éclairage du point de 

mesure 
 
7 Bouton MARCHE / ARRÊT 
 
8 Bouton HOLD (mémoire) 
 
9 Prise de mesure COM 

(point de référence) 
 
10 Prise de mesure V, Ω, o))) 
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Utilisation 

Manipulation 
L'utilisation de ce multimètre est extrêmement simple : La grandeur électrique à mesurer, 
ainsi que la plage de mesure correcte sont automatiquement sélectionnées sans que 
l'utilisateur ne doive sélectionner aucune fonction. 
La valeur mesure peut alors être affichée sur l'écran LC.  

Mise en marche / à l'arrêt 
Mise en marche : Maintenez le bouton MARCHE / ARRÊT [7] enfoncée jusqu'à ce qu'un 
signal sonore retentisse. 
Mise à l'arrêt : Appuyez sur le bouton MARCHE / ARRÊT [7]. Un bref signal sonore re-
tentit et l'affichage s'éteint. 

Arrêt automatique 
Lorsqu'aucun signal n'est mesuré et aucune touche n'est enfoncée, l'appareil s'éteint 
automatiquement après cinq minutes. 

Rétro-éclairage de l'affichage 
Appuyez sur le bouton représentant un soleil [5] pour activer le rétro-éclairage de l'affi-
chage. Une nouvelle pression sur ce bouton permet de désactiver le rétro-éclairage. 

Éclairage du point de mesure 
Appuyez sur le bouton représentant une lampe de poche [6] pour activer l'éclairage du 
point de mesure. Une nouvelle pression sur ce bouton permet de désactiver l'éclairage 
du point de mesure. 

Mémorisation des valeurs de mesure (HOLD) 
Appuyez sur le bouton HOLD [8] pour enregistrer les valeurs de mesure (p.ex. lorsque l'affi-
chage est difficilement lisible sur le lieu de mesure). Le symbole « H » apparait sur l'affi-
chage. La valeur de mesure est conservée jusqu'à ce que le bouton soit à nouveau enfoncé. 
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Mesure de la tension / de la résistance / de la continuité 
Raccordez la ligne de mesure rouge à la prise « V, Ω, o))) » [10] et la ligne de mesure 
noire à la prise « COM » [9]. 
Procédez à la mesure avec les pointes de mesure parallèlement à la source de tension 
ou à la résistance. L'appareil détecte automatiquement si vous êtes en présence d'une 
tension continue ou alternative ou commute sur la mesure de la résistance.  
Un signal sonore continu est émis pour les valeurs de résistance inférieure à 50 Ω (continuité). 
La valeur de mesure s'affiche sur l'écran de l'affichage principal. 
« DC » s'affiche à l'écran en cas de tension continue. La polarité de la tension mesurée 
par rapport au point de référence (ligne de mesure noire) s'affiche également. Une pola-
rité négative est indiquée par un « – »  dans l'affichage. 
En présence d'une tension alternative, « AC » apparaît à l'écran et la fréquence de la 
tension alternative apparaît dans l'affichage secondaire. 
 
La détection automatique se déroule selon le schéma suivant : 
Tension alternative AC → Tension continue DC → Courant alternatif AC, résis-
tance / continuité 
 

Mesure du courant alternatif 
Ouvrez le dispositif de fermeture de la boucle de mesure, faites passer la boucle de me-
sure flexible autour du conducteur à mesurer, puis fermez la boucle de mesure (cf. illus-
tration). Veillez ici tout particulièrement à ce que la boucle de mesure soit correctement 
verrouillée. La marque sur le dispositif de fermeture est alors pointée sur le symbole 
«  ».  
 
La détection automatique commute l'appareil sur 
la plage de mesure de courant alternatif 
correspondante. 
La valeur de mesure apparait dans l'affichage 
principal et la fréquence, dans l'affichage 
secondaire. 
 

 
 

En cas de mesure simultanée de la tension (via des lignes de mesure) et du courant (via 
la boucle de mesure), l'affichage principal indique la valeur de tension et l'affichage se-
condaire indique le courant à la place de la fréquence. 
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Erreur de position 
La précision des mesures de courant dépend fortement de la position du conducteur 
dans la boucle de mesure. 
Veillez ici également au faut que les champs électriques et magnétiques influencent les 
résultats de mesure et que le point de mesure doit, dans la mesure du possible, être 
exempt de telles interférences. 

 

Rayon de mesure optimal 
Erreur de 
position 

A 35 mm ± 0,5 % 

B 50 mm ± 1,5 % 

C 60 mm ± 2,0 % 

D >60 mm ± 5,0 % 

 

Définition des catégories de mesure 
Catégorie de mesure II : Mesures réalisées sur les circuits électriques raccordés directe-
ment au réseau basse tension via une fiche. Courant de court-circuit typique < 10 kA 
 
Catégorie de mesure III : Mesures réalisées au niveau des installations électriques inté-
rieures (consommateurs stationnaires avec raccordement non enfichable, raccordement 
répartiteur, appareils encastrés dans le répartiteur).  
Courant de court-circuit typique < 50 kA 
 
Catégorie de mesure IV : Mesures réalisées à la source de l'installation basse tension 
(compteur, raccordement principal, protection primaire contre les surintensités). Courant 
de court-circuit typique >> 50 kA 
 
Lorsqu'il s'agit de déterminer la catégorie de mesure en cas de combinaison de ligne de 
mesure et d'instrument de mesure c'est toujours la plus petite catégorie, soit de la ligne 
de mesure, soit de l'instrument de mesure, qui est valable. 
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Remplacement des piles 
Lorsque le symbole de la batterie  apparaît à l'écran, les piles sont usées et doivent 
être remplacées. 

Pour cela, éteignez l'appareil et, le cas échéant, retirez les lignes de mesure. 

Pour ouvrir le compartiment des piles au dos de l'appareil, dévissez la vis de blocage à 
l'aide d'un tournevis cruciforme Phillips de taille 1. Retirez le capot et remplacez les piles 
usagées par des piles neuves. 3 piles de type AAA (Micro) 1,5 V sont requises. 

 

 

Les piles ne peuvent pas être jetées dans les ordures ménagères. Vous 
trouverez un centre de collecte proche de chez vous ! 

Entretien 
S'il est utilisé conformément aux instructions de service, l'appareil ne requiert aucun en-
tretien particulier. 

Nettoyage 
Si l'appareil est sali lors de son utilisation quotidienne, il peut être nettoyé avec un chiffon 
humide et un peu de détergent ménager doux. Ne jamais utiliser de produits agressifs ou 
solvants pour le nettoyage. 

 

Ne jamais laisser pénétrer d'humidité dans le boîtier afin d'éviter toute 
électrocution. 
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Plages de mesure 
 

Étendue Résolution Précision Remarque 

Tension continue  

± 0,8 % + 3 digits 
min. 0,2 V 
Impédance d'entrée 
: 2 MΩ 
Max. 600 V eff. 

6 V 0,001 V 

60 V 0,01 V 

600 V 0,1 V 

Tension alternative  

± 1,2 % + 3 digits 
6 V 0,001 V 

60 V 0,01 V 

600 V 0,1 V 

Courant alternatif  40 – 65 Hz 

Min. 0,15 Ampère 
Max. 3000 A eff. 
40 – 1000 Hz 

60 A 0,01 A 

± 2,0 % + 5 digits 600 A 0,1 A 

3000 A 1 A 

  65 – 1000 Hz 

60 A 0,01 A 

± 3,0 % + 5 digits 600 A 0,1 A 

3000 A 1 A 

Fréquence  

± 0,5 % + 2 digits 

Sensibilité : 
3 A 40 Hz – 1 kHz 
0,5 V 40 Hz – 10 
kHz 

40 Hz – 1000 Hz 0,1 Hz 

1 kH – 10 kHz 1 Hz 

Résistance  

± 1,0 % + 3 digits Max. 600 V eff. 

6 kΩ 0,001 kΩ 

60 kΩ 0,01 kΩ 

600 kΩ 0,1 kΩ 

6 MΩ 0,001 MΩ 
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Caractéristiques techniques 
 

Procédé de mesure True RMS (valeur efficace vraie) 

Précisions  

• Tension continue ± 0,8 % + 3 digits, min. 0,2 V 

Impédance d'entrée : 2 MΩ 

• Tension alternative ± 1,2 % + 3 digits, min. 0,5 V à 45 – 65 Hz 

± 2,0 % + 5 digits, min. 0,5 V à 65 – 2000 Hz 

Impédance d'entrée : 2 MΩ 

• Courant alternatif ± 3,0 % + 5 digits 

• Fréquence ± 0,5 % + 2 digits 

• Résistance ± 1,0 % + 3 digits 

• Continuité Signal sonore < 50 Ω, courant de contrôle : 
1 mA 

Fréquence de balayage 3 Hz 

Environnement de travail 

 
0 – 40 °C pour une humidité rel. de l'air < 80 
% 

< 2000 m au-dessus du niveau de la mer 

Dimensions (L x l x H) 324 x 178 x 30 mm 

Classe de protection IP 42 

Catégorie de surtension CAT IV 600 V  

Norme de contrôle IEC/EN 61010-1, 61010-2-032, 61326-1 

Alimentation 3 piles 1,5 V de type AAA Micro 
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Indicaciones 

Indicaciones de seguridad 
 

 

ADVERTENCIA 
Las fuentes de riesgo son, por ejemplo, las piezas mecánicas, las 
cuales podrían causar lesiones graves a personas.  
Existe también riesgo para objetos (p. ej. daños en el instrumento). 

 

 

ADVERTENCIA 
Una descarga eléctrica podría causar lesiones mortales o graves en 
personas, así como ser una amenaza para el funcionamiento de 
objetos (p. ej. daños en el instrumento). 

 

 

ADVERTENCIA 
No dirija nunca el rayo láser directa ni indirectamente a través de 
superficies reflectantes hacia los ojos. La radiación láser puede causar 
daños irreparables en los ojos. Al realizar mediciones cerca de 
personas, deberá desactivarse el rayo láser. 

 

Indicaciones generales de seguridad 
 

 

ADVERTENCIA 
Por motivos de seguridad y homologación (CE), no está permitido 
transformar ni realizar modificaciones por cuenta propia en el 
instrumento. Con el fin de garantizar un funcionamiento seguro del 
instrumento, es imprescindible cumplir las indicaciones de seguridad, 
las notas de advertencia y el capítulo "Uso previsto". 

 

 

ADVERTENCIA 
Antes de usar el instrumento, tenga en cuenta las siguientes indicaciones: 
| Evite el uso del instrumento en las inmediaciones de aparatos 

eléctricos para soldar, fogones de inducción y otros campos 
electromagnéticos. 

| Después de cambios de temperatura bruscos debe aclimatarse el 
instrumento durante aprox. 30 minutos a la nueva temperatura 
ambiente antes de usar con el fin de estabilizar el sensor de infrarrojos. 

| No exponga el instrumento durante mucho tiempo a altas 
temperaturas. 
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| Evite condiciones externas con polvo y humedad. 
| ¡Los instrumentos de medición y los accesorios no son un juguete 

y no deben dejarse en manos de niños! 
| En instalaciones industriales deberán tenerse en cuenta las normas 

de prevención de accidentes de la mutua profesional competente de 
prevención de accidentes laborales para instalaciones eléctricas 
y sustancias de producción. 

 

 

Tenga en cuenta las cinco reglas de oro en electricidad: 
1 Desconexión, corte visible o efectivo. 
2 Prevenir cualquier posible realimentación. Bloqueo y señalización. 
3 Verificar la ausencia de tensión (debe determinarse en dos polos). 
4 Puesta a tierra y cortocircuito 
5 Señalización de la zona de trabajo 

 

Uso previsto 

El instrumento ha sido previsto únicamente para los usos descritos en el manual de 
instrucciones. Está prohibido cualquier otro uso. Este podría causar accidentes o la 
destrucción del instrumento. Estos usos resultarán en la anulación inmediata de 
cualquier derecho por garantía del operario frente al fabricante. 
 

 

Para proteger el instrumento frente a daños, extraiga las pilas cuando el 
instrumento no se vaya a utilizar durante un periodo de tiempo 
prolongado. 

 

 

En caso de producirse daños en la integridad física de las personas o 
daños materiales ocasionados por la manipulación inadecuada o por el 
incumplimiento de las indicaciones de seguridad, no asumimos ninguna 
responsabilidad. En estos casos queda anulado cualquier derecho por 
garantía. Un símbolo de exclamación dentro de un triángulo señala las 
indicaciones de seguridad en el manual de instrucciones. Antes de la 
puesta en servicio, lea completamente el manual. Este instrumento 
dispone de homologación CE y cumple, por tanto, las directivas 
requeridas. 

 
Reservado el derecho a modificar las especificaciones sin previo aviso  
© 2016 Testboy GmbH, Alemania. 
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Cláusula de exención de responsabilidad 

 

¡Los derechos por garantía quedan anulados cuando los daños han sido 
producidos por incumplimiento del manual! ¡No asumimos ninguna 
responsabilidad por los daños derivados resultantes! 

 
Testboy no asume responsabilidad alguna por los daños que resulten de: 

| El incumplimiento del manual. 
| Las modificaciones en el producto no autorizadas por Testboy. 
| Las piezas de repuesto no fabricadas o no autorizadas por Testboy. 
| El trabajo bajo los efectos del alcohol, drogas o medicamentos. 

 

Exactitud del manual de instrucciones 

Este manual de instrucciones ha sido redactado con gran esmero. No asumimos 
garantía alguna por la exactitud y la integridad de los datos, las imágenes ni los 
dibujos. Reservado el derecho a realizar modificaciones, corregir erratas y errores. 
 

Eliminación de deshechos 

Estimado cliente de Testboy, con la adquisición de nuestro producto tiene la 
posibilidad de, una vez finalizada su vida útil, devolver el instrumento a los puntos 
de recogida adecuados para chatarra eléctrica. 
 

 

La Directiva RAEE (2002/96/CE) regula la recogida y el reciclaje de 
aparatos eléctricos y electrónicos. Desde el 13 de agosto de 2005 los 
fabricantes de aparatos eléctricos están obligados a recoger y a reciclar 
de forma gratuita los aparatos eléctricos vendidos a partir de esta fecha. 
Los aparatos eléctricos no podrán ser recogidos por tanto en los flujos de 
residuos "normales". Los aparatos eléctricos deberán reciclarse y 
eliminarse por separado. Todos los aparatos afectados por esta directiva 
llevan este logotipo. 
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Eliminación de pilas usadas 

 

 

Usted, como consumidor final, está obligado por ley a retornar todas 
las pilas y baterías usadas (ley sobre pilas). ¡Está prohibido 
desecharlas en la basura doméstica! 
Las pilas/baterías con sustancias nocivas están marcadas con los 
símbolos indicados en el margen, los cuales señalan la prohibición de 
desecharlas en la basura doméstica. 
Los símbolos de los metales pesados determinantes son:  
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo. 
Podrá entregar las pilas/baterías usadas en los puntos de recogida de 
su municipio o en cualquier comercio que venda pilas/baterías sin 
ningún coste adicional para usted. 

 

Certificado de calidad 

Todas las actividades y procesos relacionados con la calidad realizados dentro de 
Testboy GmbH son controlados de forma permanente mediante un sistema de 
gestión de calidad. Testboy GmbH certifica además que los dispositivos de revisión 
y los instrumentos empleados durante el calibrado están sometidos a un control 
permanente para equipos de inspección, medición y ensayo. 
 

Declaración de conformidad 

El producto cumple las directivas actuales. Encontrará más información en 
www.testboy.de 
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Descripción 
 
El multímetro de pinzas flexible digital TV225 puede utilizarse para la medición de 
tensión continua y alterna, corriente alterna, frecuencia, resistencia y continuidad. 
La cantidad variable eléctrica para medir se detecta automáticamente de modo que no 
debe realizarse ningún ajuste por parte del usuario. 
 

 

 
1 Lazo de medición flexible 

(»pinza») 
 
2 Bloqueo del lazo de 

medición 
 
3 Pantalla principal 
 
4 Indicación auxiliar 
 
5 Iluminación del indicador 
 
6 Iluminación de los puntos 

de medición 
 
7 Tecla ON/OFF 
 
8 Tecla HOLD (memoria) 
 
9 Manguito de medición COM 

(punto de referencia) 
 
10 Manguito de medición V,  

Ω, o))) 
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Manejo 

Manipulación 
El manejo de este instrumento multimedición es simple: La selección de la cantidad 
variable eléctrica para medir así como el rango de medición correcto se realiza 
automáticamente sin que el usuario deba seleccionar determinadas funciones. 
El valor medido se indicará en la pantalla LC.  

Conectar/Desconectar 
Conexión: Mantenga pulsada la tecla ON/OFF [7] hasta que suene un pitido. 
Desconexión: Pulse la tecla ON/OFF [7]. Suena un breve pitido y se apaga la indicación. 

Desconexión automática 
Si no existe ninguna señal a medir y no se pulsa ninguna tecla, el aparato se 
desconectará automáticamente a los cinco minutos. 

Iluminación de fondo del indicador 
Pulse la tecla con el símbolo de sol [5] para conectar la iluminación de fondo del 
indicador. Al pulsar de nuevo la tecla, se volverá a desconectar la iluminación de fondo. 

Iluminación de los puntos de medición 
Pulse la tecla con el símbolo de linterna [6] para conectar la iluminación de los puntos de 
medición. Al pulsar de nuevo la tecla, se volverá a desconectar la iluminación de los 
puntos de medición. 

Memoria de valores de medición (HOLD) 
Para grabar el valor de medición (p.ej. si en el punto de medición la indicación se lee 
peor), pulse la tecla HOLD [8]. En la pantalla aparece el símbolo «H». El valor de 
medición permanecerá hasta que se pulse de nuevo la tecla. 
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Medición de tensión, de resistencia y de continuidad 
Conecte el cable de medición rojo al casquillo «V, Ω, o)))» [10] y el negro al casquillo 
«COM» [9]. 
Mida en paralelo a la fuente de tensión o la resistencia con las puntas de medición. 
El aparato reconoce automáticamente si hay tensión continua o alterna o conmuta a 
medición de resistencia.  
En caso de valores de resistencia inferiores a 50 Ω (continuidad), se emite un pitido 
permanente. 
El valor de medición se indica en la pantalla principal. 
En caso de tensión continua se muestra «DC». Además, se visualizará la polaridad de la 
tensión medida frente al punto de referencia (cable de medición negro). La polaridad 
negativa se señala con un «-» en la pantalla. 
Si existe tensión alterna se indicará «AC» en la pantalla, además se representará la 
frecuencia de la tensión alterna en la indicación auxiliar. 
 
La detección automática se desarrolla según el siguiente esquema: 
Tensión alterna AC → Tensión continua DC → AC corriente alterna, resistencia/ 
continuidad 

Medición de corriente alterna 
Abra el bloqueo del lazo de medición, guíe el lazo flexible hacia el conductor que debe 
medirse y vuelva a cerrar el lazo de medición (véase la imagen). Fíjese especialmente 
en que el lazo de medición esté correctamente bloqueado. La marca en el bloqueo 
muestra el símbolo «».  
 
La detección automática conecta el aparato en el 
rango de medición de corriente alterna 
correspondiente. 
El valor de medición se representa en la pantalla 
principal, la frecuencia en la pantalla secundaria 
 

 
 

En caso de medición simultánea de tensión (mediante los cables de medición) y 
corriente (mediante el lazo de medición), en la pantalla principal se representará el valor 
de tensión y en secundaria la corriente en vez de la frecuencia. 
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Error de posición 
La precisión en la medición de corriente depende mucho de la posición del conductor en 
el lazo de medición. 
Tenga también en cuenta que los campos eléctricos y magnéticos influyen en el 
resultado de la medición y el punto de medición debería estar lo más libre posible de 
interferencias. 

Radio de medición óptimo Error de posición 

A 35 mm ± 0,5 % 

B 50 mm ± 1,5 % 

C 60 mm ± 2,0 % 

D >60 mm ± 5,0 % 

 

Definición de las categorías de medición 
Categoría de medición II: Mediciones en los circuitos eléctricos conectados 
eléctricamente de forma directa a la red de baja tensión mediante clavija. Corriente de 
cortocircuito típica < 10 kA 
 
Categoría de medición III: Mediciones en la instalación del edificio (consumidores 
estacionarios con conexión no enchufable, conexión de distribuidor, instrumentos 
montados de forma fija en el distribuidor).  
Corriente de cortocircuito típica < 50 kA 
 
Categoría de medición IV: Mediciones en la fuente de la instalación de baja tensión 
(contador, conexión principal, fusible de sobrecorriente primario). Corriente de 
cortocircuito típica >> 50 kA 
 
Para determinar la categoría de medición con una combinación de cable de medición e 
instrumento de medición rige siempre la categoría más baja, bien del cable de medición 
o del instrumento de medición. 
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Cambio de pilas 
Si el símbolo de batería  aparece en la pantalla, las baterías están gastadas y 
deben reemplazarse. 

Desconecte para ello el aparato y retire los cables de medición si es necesario. 

Para abrir el compartimento de pilas en la parte posterior del aparato suelte el tornillo de 
sujeción con un destornillador con ranura en cruz tipo Philips de tamaño 1. Retire la tapa y 
cambie las baterías usadas por nuevas. Se necesitan 3 unidades del tipo AAA (micro) de 1,5 V. 

 

 

Las pilas no deben desecharse en la basura doméstica. ¡Acuda al punto 
de recogida más cercano a usted! 

Mantenimiento 
El aparato no requiere ningún mantenimiento durante el servicio de acuerdo con el 
manual de instrucciones. 

Limpieza 
Si el instrumento se ha ensuciado debido al uso diario, se puede limpiar con un paño 
húmedo y un detergente doméstico suave. No utilizar jamás productos de limpieza 
corrosivos o disolventes para limpiar. 

 

Para evitar descargas eléctricas no debe penetrar humedad en la 
carcasa. 
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Rangos de medición 
 

Rango Resolució
n 

Precisión Observación 

Tensión 
continua 

 

± 0,8 % + 3 dígitos 
mínima 0,2 V 
Impedancia de entrada 
2 MΩ 
Máxima 600 V efectiva 

6 V 0,001 V 

60 V 0,01 V 

600 V 0,1 V 

Tensión alterna  

± 1,2 % + 3 dígitos 
6 V 0,001 V 

60 V 0,01 V 

600 V 0,1 V 

Corriente 
alterna 

 40 – 65 Hz 

Mínima 0,15 amperios 
Máxima 3000 A efectiva 
40 – 1000 Hz 

60 A 0,01 A 

± 2,0 % + 5 dígitos 600 A 0,1 A 

3000 A 1 A 

  65 – 1000 Hz 

60 A 0,01 A 

± 3,0 % + 5 dígitos 600 A 0,1 A 

3000 A 1 A 

Frecuencia  

± 0,5 % + 2 dígitos 
Sensibilidad: 
3 A 40 Hz – 1 kHz 
0,5 V 40 Hz – 10 kHz 

40 Hz – 1000 
Hz 

0,1 Hz 

1 kH – 10 kHz 1 Hz 

Resistencia  

± 1,0 % + 3 dígitos Máxima 600 V efectiva 

6 kΩ 0,001 kΩ 

60 kΩ 0,01 kΩ 

600 kΩ 0,1 kΩ 

6 MΩ 0,001 MΩ 
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Datos técnicos 
 

Método de medición Valor efectivo real True RMS 

Precisiones  

• Tensión continua ± 0,8 % + 3 dígitos, mínima 0,2 V 

Impedancia de entrada 2 MΩ 

• Tensión alterna ± 1,2 % + 3 dígitos, mínima 0,5 V a 45 – 
65 Hz 

± 2,0 % + 5 dígitos, mínima 0,5 V a 65 – 
2000 Hz 

Impedancia de entrada 2 MΩ 

• Corriente alterna ± 3,0 % + 5 dígitos 

• Frecuencia ± 0,5 % + 2 dígitos 

• Resistencia ± 1,0 % + 3 dígitos 

• Continuidad Pitido < 50 Ω, Corriente de control 1 mA 

Frecuencia de exploración 3 Hz 

Entorno de trabajo 

 
0 – 40 °C con humedad rel. < 80 % 

< 2000 m sobre el nivel del mar 

Dimensiones LaxAnxAl 324 x 178 x 30 mmm 

Grado de protección IP 42 

Categoría de sobretensión CAT IV 600 V  

Norma de prueba IEC/EN 61010-1, 61010-2-032, 61326-1 

Suministro de tensión 3x 1,5 V Tipo AAA Micro 
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Avvertenze 

Avvertenze di sicurezza 
 

 

AVVERTENZA 
Fonti di pericolo sono ad es. componenti meccanici che possono provo-
care gravi lesioni personali.  
Sussiste anche un pericolo di danni materiali (ad es. danneggiamento 
dello strumento). 

 

 

AVVERTENZA 
Le folgorazioni possono causare la morte o gravi lesioni personali, così 
come danni materiali (ad es. danneggiamento dello strumento). 

 

 

AVVERTENZA 
Non puntare il raggio laser, né direttamente né indirettamente attra-
verso superfici riflettenti, contro gli occhi. Il raggio laser può causare 
danni irreparabili alla vista. In caso di misurazioni eseguite vicino ad al-
tre persone, è necessario disattivare il raggio laser. 

 

Avvertenze di sicurezza generali 
 

 

AVVERTENZA 
Per motivi di sicurezza e di omologazione (CE), non sono ammesse modi-
fiche e/o trasformazioni arbitrarie dello strumento. Per garantire un funzio-
namento sicuro dello strumento è assolutamente necessario osservare le 
avvertenze di sicurezza, i simboli di pericolo e il capitolo "Uso regolamen-
tare". 

 

 

AVVERTENZA 
Prima di utilizzare lo strumento, si prega di osservare le seguenti avver-
tenze: 
| Evitare di usare lo strumento nelle vicinanze di saldatrici elettriche, 

impianti di riscaldamento a induzione e altri campi elettromagnetici. 
| In caso di bruschi cambi di temperatura, prima di utilizzare lo stru-

mento occorre stabilizzarlo per circa 30 minuti alla nuova tempera-
tura ambiente, per condizionare il sensore IR. 

| Non esporre lo strumento per lunghi periodi di tempo a temperature ele-
vate. 

| Evitare l'uso in ambienti polverosi e umidi. 
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| Gli strumenti di misura e gli accessori non sono giocattoli e vanno te-
nuti fuori dalla portata dei bambini! 

| All'interno di ambienti industriali occorre rispettare le norme antinfor-
tunistiche delle associazioni di categoria vigenti in materia di impianti 
e componenti elettrici. 

 

 

Si prega di rispettare le cinque regole di sicurezza: 
1 Isolare 
2 Mettere in sicurezza per prevenire la riaccensione 

accidentale 
3 Verificare la condizione di interruzione del circuito 

(l'assenza di tensione deve essere verificata sui 2 
poli) 

4 Collegare a terra e cortocircuitare 
5 Coprire o proteggere le parti sotto tensione vicine 

alla zona delle operazioni 
 

Uso previsto 

Lo strumento è destinato esclusivamente a svolgere le operazioni descritte nel ma-
nuale dell'utente. Qualsiasi altro uso è considerato non regolamentare e può cau-
sare infortuni o il danneggiamento irreparabile dello strumento. Simili usi causano 
un immediato annullamento della garanzia concessa dal produttore all'utente. 
 

 

Se lo strumento non viene utilizzato per un lungo periodo 
di tempo, rimuovere le batterie per proteggerlo da even-
tuali danni. 

 

 

Il produttore non si assume nessuna responsabilità per 
eventuali danni materiali o personali derivanti da un uso 
improprio o dal mancato rispetto delle avvertenze di sicu-
rezza. In simili casi decade qualsiasi diritto alla garanzia. 
Il simbolo del punto esclamativo all'interno di un triangolo 
richiama l'attenzione sulle avvertenze di sicurezza conte-
nute nel manuale dell'utente. Prima della messa in fun-
zione, leggere il manuale completo. Questo strumento 
reca il marchio CE e risponde così a tutte le necessarie 
direttive. 

 

Ci riserviamo la facoltà di modificare le specifiche senza alcun preavviso  
© 2016 Testboy GmbH, Germania. 
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Esclusione della responsabilità 

 

In caso di danni causati dal mancato rispetto del manuale 
decade qualsiasi diritto alla garanzia! Il produttore non si 
assume nessuna responsabilità per gli eventuali danni in-
diretti risultanti! 

 
Testboy non risponde dei danni causati 

| dal mancato rispetto del manuale dell'utente 
| da modifiche del prodotto non autorizzate da Testboy, 
| dall'uso di ricambi non prodotti né autorizzati da Testboy, 
| dall'uso di alcol, sostanze stupefacenti o medicinali. 

 

Esattezza del manuale dell'utente 

Il presente manuale dell'utente è stato redatto con la massima cura possibile. Cio-
nonostante, non ci assumiamo nessuna responsabilità per l'esattezza né per la 
completezza dei dati, delle immagini e dei disegni. Con riserva di modifiche, refusi 
ed errori. 
 

Smaltimento 

Gentili clienti Testboy, con l'acquisto del nostro prodotto avete la possibilità di restituire 
lo strumento – al termine del suo ciclo di vita – ai centri di raccolta per rifiuti elettronici. 
 

 

La norma RAEE regola la restituzione e il riciclaggio degli apparecchi 
elettronici. I produttori di apparecchi elettronici sono obbligati a ritirare e 
a riciclare gratuitamente gli articoli elettronici venduti. Gli apparecchi 
elettrici non possono più essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Essi 
devono essere riciclati e smaltiti separatamente. Tutti gli apparecchi 
che rientrano nel campo di validità di questa direttiva sono contrasse-
gnati con un marchio speciale. 
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Smaltimento di batterie usate 

 

 

Il consumatore finale è tenuto per legge (legge sulle batterie) a resti-
tuire tutte le batterie usa-e-getta e ricaricabili usate; è vietato smaltire 
le batterie insieme ai rifiuti domestici! 
Le batterie usa-e-getta/ricaricabili sono contrassegnate con il simbolo 
qui a fianco, che richiama l'attenzione su divieto di smaltimento insieme 
ai rifiuti domestici. 
I codici che identificano il metallo pesante contenuto nella batteria sono:  
Cd = Cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo. 
Le batterie usa-e-getta/ricaricabili usate possono essere consegnate 
gratuitamente ai centri di raccolta del comune di residenza oppure in 
tutti i punti vendita di batterie! 

 
 

Certificato di qualità 

Tutte le attività e i processi che si volgono all'interno della Testboy GmbH e rilevanti 
ai fini della qualità vengono permanentemente monitorati da un sistema di assicura-
zione della qualità. La Testboy GmbH conferma inoltre che anche i dispositivi e gli 
strumenti utilizzati per la taratura sono soggetti a un monitoraggio permanente. 
 

Dichiarazione di conformità 

Il prodotto è conforme alle direttive più recenti. Maggiori informazioni sono disponi-
bili all'indirizzo www.testboy.de 
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Descrizione 
 
Il multimetro digitale a pinza flessibile TV225 può essere utilizzato per misurare tensioni 
continue e alternate, correnti alternate, frequenza resistenza e continuità. 
La grandezza elettrica da misurare viene rilevata automaticamente e l’utente non ha 
quindi bisogno di effettuare nessuna impostazione. 
 

 

 
1 Pinza di misura flessibile 
 
2 Meccanismo di bloccaggio  

della pinza 
 
3  Display principale 
 
4 Display secondario 
 
5 Retroilluminazione del display 
 
6 Illuminazione del punto di mi-

sura 
 
7 Tasto ON / OFF 
 
8 Tasto HOLD (memoria) 
 
9 Porta COM (punto di riferi-

mento) 
 
10 Porta V, Ω, o))) 
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Uso 

Funzionamento 
L’uso di questo multimetro è estremamente facile: la selezione della grandezza elettrica 
da misurare così come della fascia di misura corretta avviene automaticamente senza 
che l’utente debba selezionare alcuna funzione. 
Il valore misura viene quindi visualizzato sul display LCD.  

Accensione / Spegnimento 
Accensione: mantenere premuto il tasto ON / OFF [7] sino a quando viene prodotto un 
segnale acustico. 
Spegnimento: premere il tasto ON / OFF [7]. Viene prodotto un breve segnale acustico e 
il display si spegne. 

Spegnimento automatico 
Se non è presente nessun segnale da misurare e se non viene premuto nessun tasto, 
dopo cinque minuti lo strumento si spegne automaticamente. 

Retroilluminazione del display 
Premere il tasto con il simbolo del sole [5] per accendere la retroilluminazione del di-
splay. Premere nuovamente il tasto per spegnere la retroilluminazione. 

Illuminazione del punto di misura 
Premere il tasto con il simbolo della torcia [6] per accendere la luce che illumina il punto 
di misura. Premere nuovamente il tasto per spegnere la luce. 

Memorizzazione del valore di misura (HOLD) 
Per “congelare” il valore di misura e salvarlo in memoria (ad es. quando nel punto di mi-
sura il display non può essere letto facilmente), premere il tasto HOLD [8]. Sul display 
compare il simbolo “H”. Il valore di misura rimane congelato sino a quando il tasto viene 
premuto per la seconda volta. 
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Misura di tensione, resistenza e continuità 
Collegare il cavo di misura rosso alla porta “V, Ω, o)))” [10] e il cavo di misura nero alla 
porta “COM” [9]. 
Misurare con i puntali disposti in posizione parallela rispetto alla fonte di tensione o alla 
resistenza. Lo strumento riconosce automaticamente se è presente una tensione conti-
nua o alternata, oppure passa automaticamente in modalità di misura della resistenza.  
In presenza di valori di resistenza inferiori a 50 Ω (continuità), lo strumento produce un 
segnale acustico continuo. 
Il valore misurato viene visualizzato sul display principale. 
In presenza di una tensione continua, sul display compare il simbolo “DC”. Inoltre viene 
visualizzata la polarità della tensione misurata rispetto al punto di riferimento (cavo di mi-
sura nero). Una polarità negativa viene segnalata sul display con il segno “-”. 
In presenza di una tensione alternata, sul display compare il simbolo “AC”: Inoltre sul di-
splay secondario viene visualizzata la frequenza della tensione alternata. 
 
Il riconoscimento automatico funziona secondo il seguente schema: 
Tensione alternata AC → Tensione continua DC → Corrente alternata AC, 
Resistenza/Continuità 

Misura della corrente alternata 
Aprire il meccanismo di bloccaggio della pinza, avvolgere la pinza intorno al conduttore 
da misurare e richiudere la pinza (v. figura). Accertarsi in particolare che la pinza sia 
chiusa correttamente. Quando la pinza è chiusa correttamente, la tacca presente sul 
meccanismo di bloccaggio è rivolta verso il simbolo “”.  
 
Il sistema di riconoscimento automatico della 
funzione imposta lo strumento nella fascia di 
misura corretta. 
Il valore misurato viene visualizzato sul display 
principale, la frequenza su quello secondario 
 

 
 

In caso di una misura contemporanea della tensione (tramite i cavi di misura) e della cor-
rente (tramite la pinza flessibile), sul display principale viene visualizzato il valore della 
tensione e su quello secondario la corrente al posto della frequenza. 
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Errore di posizione 
La precisione della corrente misurata dipende notevolmente dalla posizione del conduttore 
all’interno della pinza flessibile. 
Si prega inoltre di tenere presente che eventuali campi elettrici e magnetici possono in-
fluenzare il risultato della misura. Il punto in cui viene svolta la misura dovrebbe quindi 
essere libero da simili interferenze. 

Raggio di misura ottimale Errore di posizione 

A 35 mm ± 0,5 % 

B 50 mm ± 1,5 % 

C 60 mm ± 2,0 % 

D >60 mm ± 5,0 % 

 

Definizione delle categorie di misura 
Categoria di misura II: misure su circuiti elettrici collegati direttamente alla rete elettrica a 
bassa tensione tramite connettori. Corrente tipica di cortocircuito < 10 kA 
 
Categoria di misura III: misure all'interno delle installazioni dell'edificio (utenze staziona-
rie senza connettore, collegamento del ripartitore, apparecchi fissi nel ripartitore).  
Corrente tipica di cortocircuito < 50 kA 
 
Categoria di misura IV: misure alla fonte dell'installazione a bassa tensione (contatore, colle-
gamento principale, fusibile di massima corrente). Corrente tipica di cortocircuito >> 50 kA 
 
Per determinare la categoria di misura per una combinazione formata da cavo e strumento 
di misura, vale sempre la categoria più bassa (del cavo o dello strumento di misura). 
 

  



Uso 

60 Testboy® TV 225 

Sostituzione delle batterie 
Quando sul display compare il simbolo , significa che le batterie si stanno esau-
rendo e devono essere sostituite. 

Per sostituirle, spegnere lo strumento e scollegare eventualmente i cavi di misura. 

Per aprire il vano batterie situato sul retro dello strumento, svitare la vite con un caccia-
vite a croce Phillips da 1. Rimuovere il coperchio e sostituire le vecchie batterie con 
quelle nuove. Sono necessarie 3 batterie AAA (micro) da 1,5 V. 

 

 

Le batterie non possono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. Un 
centro di raccolta batterie usate è sicuramente presente anche nelle vostre 
vicinanze! 

Manutenzione 
Se utilizzato in conformità alle istruzioni contenute nel manuale, lo strumento non neces-
sita di una particolare manutenzione. 

Pulizia 
Se lo strumento dovesse sporcarsi in seguito all'uso quotidiano, pulirlo con un panno 
umido e un po' di detergente domestico delicato. Evitare l'uso di detergenti aggressivi o 
solventi. 

 

Evitare infiltrazioni di umidità nello strumento che possono causare folgora-
zioni. 
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Fasce di misura 
 

Fascia Risolu-
zione 

Precisione Note 

Tensione continua  

± 0,8 % + 3 digit 
Min. 0,2 V 

Impedenza d’in-

gresso 2 MΩ 

Max. 600 V effettivi 

6 V 0,001 V 

60 V 0,01 V 

600 V 0,1 V 

Tensione alternata  

± 1,2 % + 3 digit 
6 V 0,001 V 

60 V 0,01 V 

600 V 0,1 V 

Corrente alternata  40 – 65 Hz 

Min. 0,15 Ampere 

Max. 3000 A effettivi 

40 – 1000 Hz 

60 A 0,01 A 

± 2,0 % + 5 digit 600 A 0,1 A 

3000 A 1 A 

  65 – 1000 Hz 

60 A 0,01 A 

± 3,0 % + 5 digit 600 A 0,1 A 

3000 A 1 A 

Frequenza  

± 0,5 % + 2 digit 
Sensibilità: 

3 A 40 Hz – 1 kHz 

0,5 V 40 Hz – 10 kHz 

40 Hz – 1000 Hz 0,1 Hz 

1 kH – 10 kHz 1 Hz 

Resistenza  

± 1,0 % + 3 digit Max. 600 V effettivi 

6 kΩ 0,001 kΩ 

60 kΩ 0,01 kΩ 

600 kΩ 0,1 kΩ 

6 MΩ 0,001 MΩ 
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Dati tecnici 
 

Metodo di misura Valore efficace reale (true RMS) 

Precisioni  

• Tensione continua ± 0,8 % + 3 digit, min. 0,2 V 

Impedenza d’ingresso 2 MΩ 

• Tensione alternata ± 1,2 % + 3 digit, min. 0,5 V a 45 – 65 Hz 

± 2,0 % + 5 digit, min. 0,5 V a 65 – 2000 
Hz 

Impedenza d’ingresso 2 MΩ 

• Corrente alternata ± 3,0 % + 5 digit 

• Frequenza ± 0,5 % + 2 digit 

• Resistenza ± 1,0 % + 3 digit 

• Continuità Segnale acustico < 50 Ω, corrente di 
prova 1 mA 

Frequenza di campionamento 3 Hz 

Fascia d’esercizio 

 
0 – 40 °C con umidità rel. < 80 % 

< 2000 m s.l.m. 

Dimensioni LxPxH 324 x 178 x 30 mmm 

Classe di protezione IP 42 

Classe di sovratensione CAT IV 600 V  

Normativa IEC/EN 61010-1, 61010-2-032, 61326-1 

Alimentazione 3 batterie micro AAA da 1,5 V 
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Instructies 

Veiligheidsinstructies 
 

 

WAARSCHUWING 
Gevarenbronnen zijn bijv. mechanische delen, die zware verwondingen 
van personen kunnen veroorzaken.  
Er bestaat ook gevaar voor voorwerpen (bijv. de beschadiging van het 
instrument). 

 

 

WAARSCHUWING 
Een elektrische schok kan de dood of zware verwondingen van perso-
nen tot gevolg hebben en een gevaar inhouden voor de werking van 
voorwerpen (bijv. de beschadiging van het instrument). 

 

 

WAARSCHUWING 
Richt de laserstraal nooit rechtstreeks of onrechtstreeks door reflecte-
rende oppervlakken op het oog. Laserstraling kan onherstelbare schade 
aan het oog veroorzaken. Bij metingen in de buurt van mensen moet de 
laserstraal uitgeschakeld worden. 

 

Algemene veiligheidsinstructies 
 

 

WAARSCHUWING 
Om redenen van veiligheid en toelating (CE) is het eigenmachtige om-
bouwen en/of veranderen van het instrument niet toegestaan. Om een 
veilig bedrijf met het instrument te garanderen moet u de veiligheidsin-
structies, waarschuwingen en het hoofdstuk "Doelmatig gebruik" abso-
luut in acht nemen. 

 

 

WAARSCHUWING 
Gelieve vóór het gebruik van het instrument de volgende instructies in 
acht te nemen: 
| Vermijd een bedrijf van het instrument in de buurt van elektrische la-

sapparaten, inductieverwarmers en andere elektromagnetische velden. 
| Na abrupte temperatuurveranderingen moet het instrument vóór het 

gebruik voor stabilisering ca. 30 minuten aan de nieuwe omgeving-
stemperatuur worden aangepast om de IR-sensor te stabiliseren. 

| Stel het instrument niet langere tijd bloot aan hoge temperaturen. 
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| Vermijd stoffige en vochtige omgevingsvoorwaarden. 
| Meetinstrumenten en toebehoren zijn geen speelgoed en horen niet 

thuis in de handen van kinderen! 
| In industriële faciliteiten moeten de voorschriften ter preventie van 

ongevallen van de bond van de industriële ongevallenverzekeringen 
voor elektrische installaties en bedrijfsmiddelen in acht worden ge-
nomen. 

 

 

Gelieve de vijf veiligheidsregels in acht te nemen: 
1 Vrijschakelen 
2 Beveiligen tegen opnieuw inschakelen 
3 Spanningsvrijheid vaststellen (spanningsvrijheid moet 2-polig wor-

den vastgesteld) 
4 Aarden en kortsluiten 
5 Naburige onder spanning staande delen afdekken 

 

Doelmatig gebruik 

Het instrument is alleen bedoeld voor de in de gebruiksaanwijzing beschreven toe-
passingen. Een ander gebruik is niet toegelaten en kan ongevallen of onherstelbare 
beschadiging van het instrument tot gevolg hebben. Deze toepassingen hebben tot 
gevolg dat elk recht op garantie en schadevergoeding van de bediener jegens de 
fabrikant onmiddellijk komt te vervallen. 
 

 

Gelieve om het instrument bij langer niet-gebruik tegen beschadiging te 
beschermen de batterijen te verwijderen. 

 

 

Bij materiële schade of persoonlijke verwondingen als gevolg van onde-
skundige hantering of niet-inachtneming van de veiligheidsinstructies aan-
vaarden wij geen aansprakelijkheid. In zulke gevallen komt elk recht op 
garantie te vervallen. Een uitroepteken in de driehoek verwijst naar veili-
gheidsinstructies in de bedieningshandleiding. Lees vóór inbedrijfstelling 
de handleiding helemaal door. Dit instrument is CE-gecontroleerd en vol-
doet derhalve aan de vereiste richtlijnen. 

 
Rechten voorbehouden om de specificaties zonder voorafgaande aankondiging te wi-
jzigen © 2016 Testboy GmbH, Deutschland. 
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Uitsluiting van aansprakelijkheid 

 

Bij schade als gevolg van niet-inachtneming van deze handleiding komt 
het recht op garantie te vervallen! Voor indirecte schade als gevolg daar-
van aanvaarden wij geen aansprakelijkheid! 

 
Testboy is niet aansprakelijk voor schade ontstaan als gevolg van 

| de niet-inachtneming van de handleiding 
| door Testboy niet geautoriseerde veranderingen aan het product of 
| door Testboy niet gefabriceerde of niet vrijgegeven onderdelen 
| invloed van alcohol-, verdovende middelen of medicamenten 

 

Juistheid van de bedieningshandleiding 

Deze bedieningshandleiding werd met grote zorgvuldigheid opgesteld. De jui-
stheid en volledigheid van de gegevens, afbeeldingen en tekeningen wordt niet 
gegarandeerd. Wijzigingen, drukfouten en vergissingen voorbehouden.  
 

Verwerking 

Geachte Testboy klant, met de aankoop van ons product heeft u de mogelijkheid 
om het instrument na afloop van zijn levensduur in te leveren op inzamelpunten 
voor elektrisch schroot. 
 

 

WEEE regelt de terugname en de recyclage van oude elektrische 
apparaten. Fabrikanten van elektrische apparaten zijn ertoe verplicht 
om elektrische apparaten die worden verkocht, kosteloos terug te 
nemen en te recyclen. Elektrische apparaten mogen dan niet meer in 
de ‘normale’ afvalstromen worden gebracht. Elektrische apparaten 
moeten apart gerecycled en verwerkt worden. Alle apparaten die onder 
deze richtlijn vallen zijn gekenmerkt met dit logo. 
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Verwerking van gebruikte batterijen 

 

 

U als eindverbruiker bent wettelijk (Wet op Batterijen) verplicht om alle 
gebruikte batterijen en accu´s terug te geven; een verwerking via het 
huisvuil is verboden! 
Batterijen/Accu´s die schadelijke stoffen bevatten zijn gekenmerkt met 
de symbolen hiernaast, die wijzen op het verbod van de verwerking via 
het huisvuil. 
 
De benamingen voor de doorslaggevende zware metalen zijn:  
Cd = cadmium, Hg = kwikzilver, Pb = lood. 
Uw verbruikte batterijen/accu´s kunt u kosteloos inleveren bij de inza-
melpunten van uw gemeente, of overal waar batterijen/accu´s verkocht 
worden! 

 

Kwaliteitscertificaat 

Alle binnen Testboy GmbH uitgevoerde kwaliteitsrelevante handelingen en proces-
sen worden permanent bewaakt door een kwaliteitsmanagementsysteem.  
Testboy bevestigt verder dat de tijdens de kalibratie gebruikte testinrichtingen en 
instrumenten worden onderworpen aan een permanente bewaking van de beproe-
vingsmiddelen. 
 

Conformiteitsverklaring 

Het product voldoet aan de meest recente richtlijnen. Meer informatie vindt u op 
www.testboy.de 
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Beschrijving 
 
De digitale flexibele tang-multimeter TV225 kan worden ingezet voor de meting van ge-
lijk- en wisselspanning, wisselstroom, frequentie, weerstand en doorgang. 
De te meten elektrische grootheid wordt automatisch herkend, zodat de gebruiker geen 
instellingen hoeft uit te voeren. 
 

 

 
1 flexibele meetlus („tang“) 
 
2 vergrendeling van de 

meetlus 
 
3  hoofdindicatie 
 
4 hulpindicatie 
 
5 displayverlichting 
 
6 verlichting van meetpun-

ten 
 
7 AAN / UIT toets 
 
8 HOLD toets (geheugen) 
 
9 meetbus COM (referentie-

punt) 
 
10 meetbus V, Ω, o))) 
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Bediening 

Hantering 
De bediening van dit multi-meetinstrument is uiterst eenvoudig: De selectie van de te 
meten elektrische grootheid en van het juiste meetbereik gebeurt automatisch, zonder 
dat de gebruiker bepaalde functies hoeft te selecteren. 
De gemeten waarde wordt dan weergegeven op het LC-display.  

In- / Uitschakelen 
Inschakelen: Houd de AAN- / UIT-toets [7] ingedrukt, tot er een pieptoon weerklinkt. 
Uitschakelen: Druk op de AAN- / UIT-toets [7]. Er weerklinkt een korte pieptoon en het 
display dooft. 

Automatische uitschakeling 
Als er geen te meten signaal actief is en geen van de toetsen wordt ingedrukt, dan scha-
kelt het instrument zich na vijf minuten automatisch uit. 

Achtergrondverlichting van het display 
Druk op de toets met het zonnesymbool [5] om de achtergrondverlichting van het display 
in te schakelen. Door de toets opnieuw in te drukken wordt de achtergrondverlichting 
weer uitgeschakeld. 

Verlichting van meetpunten 
Druk op de toets met het zaklampsymbool [6] om de verlichting van meetpunten in te 
schakelen. Door de toets opnieuw in te drukken wordt de verlichting van meetpunten 
weer uitgeschakeld. 

Meetwaardengeheugen (HOLD) 
Om de meetwaarde op te slaan (bijv. als op een meetpunt het display slecht kan worden 
afgelezen), drukt u op de toets HOLD [8]. Op het display verschijnt het symbool „H“. De 
meetwaarde wordt zo lang bijgehouden, tot de toets opnieuw wordt ingedrukt. 
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Spannings- / Weerstands- / Doorgangsmeting 
Sluit de rode meetleiding aan op de bus „V, Ω, o)))“ [10] en de zwarte meetleiding op de 
bus „COM“ [9]. 
Meet parallel aan de spanningsbron of aan de weerstand met de meetstaven. Het instru-
ment herkent automatisch of er gelijk- of wisselspanning aanligt, of schakelt om op weer-
standsmeting.  
Bij weerstandswaarden kleiner dan 50 Ω (doorgang) wordt een continue pieptoon uitge-
voerd. 
De meetwaarde wordt weergegeven op het display in de hoofdindicatie. 
Bij gelijkspanning wordt op het display „DC“ weergegeven. Bovendien wordt de polariteit 
van de gemeten spanning in vergelijking met het referentiepunt (zwarte meetleiding) 
weergegeven. Negatieve polariteit wordt in het display gesignaleerd met een „-“. 
Bij aanliggende wisselspanning wordt „AC“ weergegeven in het display, en daarnaast 
wordt de frequentie van de wisselspanning voorgesteld in het hulpdisplay. 
 
De automatische herkenning verloopt volgens het volgende schema: 
AC wisselspanning → DC gelijkspanning → AC wisselstroom, weerstand / doorgang 
 

Wisselstroommeting 
Open de vergrendeling van de meetlus, leid de flexibele meetlus rond de te meten gelei-
der en sluit de meetlus weer (z. afbeelding). Let er hierbij vooral op, dat de meetlus juist 
wordt vergrendeld. De markering op de vergrendeling wijst dan naar het „“ symbool.  
 
De automatische herkenning schakelt het instru-
ment in het betreffende meetbereik voor wissel-
stroom. 
De meetwaarde wordt voorgesteld in de hoofdindi-
catie, de frequentie in de hulpindicatie. 
 

 
 

In het geval van een gelijktijdige meting van spanning (via de meetleidingen) en stroom 
(via de meetlus) wordt in de hoofdindicatie de spanning en in de hulpindicatie de stroom 
in plaats van de frequentie weergegeven. 
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Positiefout 
De nauwkeurigheid van de stroommeting is sterk afhankelijk van de positie van de gelei-
der in de meetlus. 
Houd er ook rekening mee dat elektrische en magnetische velden het meetresultaat 
beïnvloeden, en dat het meetpunt zich zo ver mogelijk uit de buurt van zulke interferen-
ties moet bevinden. 

Optimale meetradius Positiefout 

A 35 mm ± 0,5 % 

B 50 mm ± 1,5 % 

C 60 mm ± 2,0 % 

D >60 mm ± 5,0 % 

 

Definitie van de meetcategorieën 
Meetcategorie II: Metingen aan stroomkringen, die elektrisch via stekkers rechtstreeks 
met het laagspanningsnet zijn verbonden. Typische kortsluitstroom < 10 kA 
 
Meetcategorie III: Metingen binnen de installatie van het gebouw (stationaire verbruikers 
met niet-insteekbare aansluiting, verdeelaansluiting, vast ingebouwde apparaten in de 
verdeler).  
Typische kortsluitstroom < 50 kA 
 
Meetcategorie IV: Metingen aan de bron van de laagspanningsinstallatie (teller, 
hoofdaansluiting, primaire overstroombeveiliging). Typische kortsluitstroom >> 50 kA 
 
Voor de vaststelling van de meetcategorie bij een combinatie van meetleiding en meetin-
strument geldt altijd de laagste categorie, ofwel van de meetleiding of van het meetinstru-
ment. 
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Batterijvervanging 
Wanneer het batterijsymbool  wordt weergegeven op het display, dan zijn de batte-
rijen opgebruikt en moeten deze worden vervangen. 

Schakel hiervoor het instrument uit en verwijder evt. de meetleidingen. 

Om het batterijvak aan de achterkant van het instrument te openen draait u de borg-
schroef los met een kruiskopschroevendraaier van het type Phillips 1. Verwijder de afde-
kking en vervang de oude batterijen door nieuwe. Er zijn 3 stuks van het type AAA (Mi-
cro) 1,5 V nodig. 

 

 

Batterijen horen niet bij het huisvuil. Ook bij u in de buurt is er een inza-
melpunt! 

 

 

Onderhoud 
Het instrument vergt bij bedrijf conform de handleiding geen bijzonder onderhoud. 

Reiniging 
Als het instrument door het dagelijks gebruik vuil is geworden, dan kan het met een vo-
chtige doek en wat mild huishoudelijk reinigingsmiddel worden schoongemaakt. Nooit 
scherpe reinigingsmiddelen of oplosmiddelen gebruiken voor de reiniging. 

 

Ter vermijding van elektrische schokken geen vocht laten binnendringen 
in het huis. 
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Meetbereiken 
 

Bereik Resolutie Nauwkeurigheid Opmerking 

Gelijkspanning  

± 0,8 % + 3 digits 
Minimaal 0,2 V 
Ingangsimpedantie 2 
MΩ 
Maximaal 600 V 
effectief 

6 V 0,001 V 

60 V 0,01 V 

600 V 0,1 V 

Wisselspanning  

± 1,2 % + 3 digits 
6 V 0,001 V 

60 V 0,01 V 

600 V 0,1 V 

Wisselstroom  40 – 65 Hz 

Minimaal 0,15 ampère 
Maximaal 3000 A 
effectief 
40 – 1000 Hz 

60 A 0,01 A 

± 2,0 % + 5 digits 600 A 0,1 A 

3000 A 1 A 

  65 – 1000 Hz 

60 A 0,01 A 

± 3,0 % + 5 digits 600 A 0,1 A 

3000 A 1 A 

Frequentie  

± 0,5 % + 2 digits 
Sensibiliteit: 
3 A 40 Hz – 1 kHz 
0,5 V 40 Hz – 10 kHz 

40 Hz – 1000 
Hz 

0,1 Hz 

1 kH – 10 kHz 1 Hz 

Weerstand  

± 1,0 % + 3 digits 
Maximaal 600 V 
effectief 

6 kΩ 0,001 kΩ 

60 kΩ 0,01 kΩ 

600 kΩ 0,1 kΩ 

6 MΩ 0,001 MΩ 
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Technische gegevens 
 

Meetprocedé Echte effectieve waarde True RMS 

Nauwkeurigheden  

• Gelijkspanning ± 0,8 % + 3 digits, minimaal 0,2 V 

Ingangsimpedantie 2 MΩ 

• Wisselspan-
ning 

± 1,2 % + 3 digits, minimaal 0,5 V bei 45 – 65 
Hz 

± 2,0 % + 5 digits, minimaal 0,5 V bei 65 – 
2000 Hz 

Ingangsimpedantie 2 MΩ 

• Wisselstroom ± 3,0 % + 5 digits 

• Frequentie ± 0,5 % + 2 digits 

• Weerstand ± 1,0 % + 3 digits 

• Doorgang Pieptoon < 50 Ω, proefstroom 1 mA 

Aftastfrequentie 3 Hz 

Werkomgeving 

 
0 – 40 °C bij rel. luchtvochtigheid < 80 % 

< 2000 m boven NN 

Afmetingen LxBxH 324 x 178 x 30 mmm 

Beschermklasse IP 42 

Overspanningscategorie CAT IV 600 V  

Testnorm IEC/EN 61010-1, 61010-2-032, 61326-1 

Spanningsvoeding 3x 1,5 V type AAA Micro 
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Informacje 
Informacje dotyczące bezpieczeństwa 

 

 

OSTRZEŻENIE 
Źródłem zagrożenia są na przykład części mechaniczne, które mogą 
spowodować poważne obrażenia ciała.  
Zagrożone są również przedmioty (np. uszkodzenie urządzenia). 

 

 

OSTRZEŻENIE 
Porażenie prądem może skutkować śmiercią lub poważnymi obraże-
niami ciała, a także funkcjonalnym uszkodzeniem przedmiotów (np. us-
zkodzeniem urządzenia). 

 

 

OSTRZEŻENIE 
Nigdy nie należy kierować wiązki lasera w stronę oczu bezpośrednio lub 
pośrednio przez powierzchnie odblaskowe. Promieniowanie laserowe 
może spowodować nieodwracalne uszkodzenie oczu. Wiązka lasera 
musi być wyłączona podczas testowania w pobliżu ludzi. 

 

Ogólne uwagi dotyczące bezpieczeństwa 
 

 

OSTRZEŻENIE 
Nieautoryzowane modyfikacje i/lub zmiany w urządzeniu są niedozwol-
one ze względów bezpieczeństwa i homologacji (CE). Aby zapewnić 
bezpieczne i niezawodne działanie urządzenia, należy zawsze przestrz-
egać instrukcji bezpieczeństwa, ostrzeżeń i informacji zawartych w 
sekcji "Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem". 

 

 

OSTRZEŻENIE 
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy zapoznać się z 
poniższymi informacjami: 
| Nie używaj urządzenia w pobliżu spawarek elektrycznych, nagrzew-

nic indukcyjnych lub innych pól elektromagnetycznych. 
| Po gwałtownych wahaniach temperatury, przed użyciem przyrządu 

należy odczekać ok. 30 minut na dostosowanie się do nowej tempe-
ratury otoczenia w celu ustabilizowania czujnika podczerwieni. 

| Nie wystawiać urządzenia na działanie wysokich temperatur przez 
dłuższy czas. 

| Unikać zakurzonych i wilgotnych środowisk. 
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| Przyrządy pomiarowe i ich akcesoria nie są zabawkami i muszą być 
przechowywane w miejscu niedostępnym dla dzieci! 

| W obiektach przemysłowych należy przestrzegać przepisów doty-
czących zapobiegania wypadkom w zakresie instalacji i urządzeń 
elektrycznych, ustanowionych przez stowarzyszenie ubezpieczeni-
owe pracodawcy. 

 

 

Należy przestrzegać pięciu zasad bezpieczeństwa: 
1 Rozłączenie 
2 Upewnij się, że urządzenie nie może zostać ponownie włączone. 
3 Zapewnij izolację od zasilania (sprawdź, czy na obu biegunach nie 

ma napięcia). 
4 Uziemienie i zwarcie 
5 Osłona sąsiednich części pod napięciem 

 

Przeznaczenie 

Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do zastosowań opisanych w instrukcji 
obsługi. Każde inne użycie jest zabronione i może prowadzić do wypadków lub nie-
odwracalnego uszkodzenia urządzenia. Każde takie użycie spowoduje natychmi-
astowe wygaśnięcie wszelkich roszczeń gwarancyjnych i rękojmi ze strony opera-
tora wobec producenta. 
 

 

Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy wyjąć z 
niego baterie, aby uchronić je przed uszkodzeniem. 

 

 

Nie ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia mienia lub obrażenia 
ciała spowodowane niewłaściwą obsługą lub nieprzestrzeganiem infor-
macji dotyczących bezpieczeństwa. W takich przypadkach wszelkie 
roszczenia gwarancyjne wygasają. Wykrzyknik w trójkącie oznacza infor-
macje dotyczące bezpieczeństwa w instrukcji obsługi. Przed ro-
zpoczęciem pierwszego uruchomienia należy przeczytać całą instrukcję. 
Urządzenie posiada certyfikat CE i spełnia wymagane wytyczne. 

 
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany specyfikacji bez wcześniejszego powiadomienia  
© 2016 Testboy GmbH, Niemcy. 
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Zastrzeżenie 

 

Roszczenie gwarancyjne wygasa w przypadku szkód spowodowanych 
nieprzestrzeganiem instrukcji! Nie ponosimy odpowiedzialności za wynika-
jące z tego szkody! 

 
Testboy nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z 

| nieprzestrzeganie instrukcji 
| zmiany w produkcie, które nie zostały zatwierdzone przez Testboy lub 
| używanie części zamiennych, które nie zostały wyprodukowane lub zat-

wierdzone przez  
Testboy 

| używanie alkoholu, narkotyków lub leków. 
 

Dokładność instrukcji obsługi 

Niniejsza instrukcja obsługi została opracowana z należytą starannością i 
uwagą. Nie udzielamy gwarancji, że dane, ilustracje i rysunki  są kompletne lub 
poprawne. Wszelkie prawa do zmian, błędów drukarskich i pomyłek 
zastrzeżone. 
 

Utylizacja 

Drogi Testboy kliencie: zakup naszego produktu daje Ci możliwość oddania 
urządzenia do odpowiednich punktów zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego po 
zakończeniu jego eksploatacji. 
 

 

Dyrektywa WEEE reguluje zwrot i recykling urządzeń elektrycznych. 
Producenci urządzeń elektrycznych są zobowiązani do bezpłatnego 
odbioru i recyklingu wszystkich urządzeń elektrycznych. Urządzenia 
elektryczne nie mogą być następnie usuwane za pośrednictwem kon-
wencjonalnych kanałów utylizacji odpadów. Urządzenia elektryczne 
muszą być poddawane recyklingowi i utylizowane oddzielnie. Wszystkie 
urządzenia podlegające tej dyrektywie są oznaczone tym logo. 
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Utylizacja zużytych baterii 

 

 

Jako użytkownik końcowy jesteś prawnie zobowiązany (prawo doty-
czące baterii) do zwrotu wszystkich zużytych baterii; wyrzucanie ich 
wraz z normalnymi odpadami domowymi jest zabronione! 
Baterie zawierające materiały zanieczyszczające są oznaczone tym 
symbolem, co oznacza, że nie można ich wyrzucać do zwykłych 
odpadów domowych. 
Skróty używane dla odpowiednich metali ciężkich to:  
Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. 
Zużyte baterie można bezpłatnie oddać w punktach zbiórki w swojej 
społeczności lub w dowolnym miejscu, w którym baterie są sprzeda-
wane! 

 

Certyfikat jakości 

Wszystkie działania i procesy wykonywane w ramach Testboy GmbH związane z 
jakością podlegają ciągłemu monitorowaniu w ramach Systemu Zarządzania 
Jakością. Ponadto, Testboy GmbH potwierdza, że sprzęt testujący i przyrządy 
używane podczas procesu kalibracji podlegają ciągłemu procesowi kontroli. 
 

Deklaracja zgodności 

Produkt jest zgodny z najnowszymi dyrektywami. Więcej informacji można znaleźć 
na stronie www.testboy.de 
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Opis 
 

Cyfrowy multimetr cęgowy TV225 może być używany do pomiaru napięcia stałego i 
przemiennego, prądu przemiennego, częstotliwości, rezystancji i ciągłości. 
Mierzony parametr elektryczny jest wykrywany automatycznie, więc użytkownik nie musi 
dokonywać żadnych ustawień. 
 

 

 
1 Elastyczna pętla testowa 

("zacisk") 
 
2 Mechanizm blokady pętli 

testowej 
 
3  Wyświetlacz główny 
 
4 Wyświetlacz pomocniczy 
 
5 Podświetla wyświetlacz 
 
6 Podświetla lokalizację 

pomiaru 
 
7 Przycisk ON/OFF 
 
8 Przycisk HOLD (pamięć) 
 
9 Gniazdo pomiarowe COM 

(punkt odniesienia) 
 
10 Gniazdo pomiarowe V,  

Ω, o))) 
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Działanie 

Użycie 
Ten multimetr jest niezwykle łatwy w obsłudze: testowany parametr elektryczny i od-
powiedni zakres testowy są wybierane automatycznie, bez konieczności wybierania 
określonych funkcji przez użytkownika. 
Zmierzona wartość jest następnie wyświetlana na wyświetlaczu LC.  

Włączanie/wyłączanie 
Włączanie: naciśnij i przytrzymaj przycisk ON/OFF [7], aż usłyszysz sygnał dźwiękowy. 
Wyłączanie: naciśnij przycisk ON/OFF [7]. Usłyszysz krótki sygnał dźwiękowy i 
wyświetlacz zgaśnie. 

Automatyczne wyłączanie 
Gdy nie ma sygnału do pomiaru i nie zostanie naciśnięty żaden przycisk, urządzenie 
wyłączy się automatycznie po pięciu minutach. 

Podświetlenie wyświetlacza 
Naciśnij przycisk z symbolem słońca [5], aby włączyć podświetlenie wyświetlacza. 
Naciśnij przycisk ponownie, aby wyłączyć podświetlenie. 

Oświetlenie miejsca pomiaru 
Naciśnij przycisk z symbolem latarki [6], aby podświetlić miejsce pomiaru. Naciśnij 
przycisk ponownie, aby wyłączyć oświetlenie miejsca pomiaru. 

Odczyt pamięci (HOLD) 
Aby zapisać odczyt (np. jeśli trudno jest zobaczyć wyświetlacz w miejscu pom iaru), 
naciśnij przycisk HOLD [8]. Na wyświetlaczu pojawi się symbol "H". Odczyt zostanie 
zachowany do momentu ponownego naciśnięcia przycisku. 
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Testowanie napięcia/rezystancji/ciągłości 
Podłącz czerwony przewód pomiarowy do gniazda "V, Ω, o)))" [10], a czarny przewód 
pomiarowy do gniazda "COM" [9]. 
Użyj sond pomiarowych do przeprowadzenia testu równolegle do źródła napięcia lub 
rezystancji. Urządzenie automatycznie wykrywa obecność napięcia DC lub AC lub 
przełącza się na test rezystancji.  
Jeśli wartości rezystancji są niższe niż 50 Ω (ciągłość), usłyszysz ciągły sygnał 
dźwiękowy. 
Odczyt pojawi się na wyświetlaczu głównym. 
W przypadku wykrycia napięcia DC wyświetlany jest komunikat "DC". Wyświetlana jest 
również polaryzacja zmierzonego napięcia w odniesieniu do punktu odniesienia (czarny 
przewód pomiarowy). Ujemna polaryzacja jest wskazywana przez "-". 
Gdy obecne jest napięcie AC, wyświetlany jest komunikat "AC", a częstotliwość napięcia 
AC jest pokazywana na wyświetlaczu pomocniczym. 
 
Kolejność automatycznego wykrywania jest następująca: 
Napięcie AC → napięcie DC → AC, rezystancja/ciągłość 
 

Testowanie AC 
Zwolnić mechanizm blokujący pętlę testową, poprowadzić elastyczną pętlę testową 
wokół testowanego przewodu i ponownie zamknąć pętlę testową (patrz rysunek). 
Upewnij się, że pętla testowa jest prawidłowo zamocowana. Znak na mechanizmie 
blokującym pokrywa się z symbolem " ".  
 
Automatyczne wykrywanie przełącza przyrząd na od-
powiedni zakres pomiarowy AC. 
Odczyt pojawi się na wyświetlaczu głównym, a 
częstotliwość na wyświetlaczu pomocniczym 
 

 
 

Podczas jednoczesnego pomiaru napięcia (za pomocą przewodów pomiarowych) i prądu 
(za pomocą pętli pomiarowej), główny wyświetlacz pokazuje wartość napięcia, a 
wyświetlacz pomocniczy pokazuje prąd zamiast częstotliwości. 
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Błąd pozycji 
Dokładność odczytu prądu w dużym stopniu zależy od położenia przewodu w pętli testo-
wej. 
Należy również pamiętać, że pola elektryczne i magnetyczne wpływają na wynik testu, a 
miejsce pomiaru powinno być jak najbardziej wolne od zakłóceń. 
 

Optymalny promień testu Błąd pozycji 

A 35 mm ± 0.5 % 

B 50 mm ± 1.5 % 

C 60 mm ± 2.0 % 

D >60 mm ± 5.0 % 

Definicja kategorii pomiarowych 
Kategoria pomiarowa II: Pomiary na obwodach bezpośrednio podłączonych do sieci 
niskiego napięcia elektrycznie poprzez wtyczkę. Typowy prąd zwarciowy < 10 kA 
 
Kategoria pomiarowa III: Pomiary w obrębie instalacji budynku (stacjonarne urządzenia 
konsumenckie z podłączeniem niewtykowym, podłączenie rozdzielacza, urządzenia zain-
stalowane na stałe w rozdzielaczu).  
Typowy prąd zwarciowy < 50 kA 
 
Kategoria pomiarowa IV: Pomiary u źródła instalacji niskiego napięcia (liczniki, przyłącze sie-
ciowe, pierwotne zabezpieczenie nadprądowe). Typowy prąd zwarciowy >> 50 kA 
 
Do ustalenia kategorii pomiarowej w kombinacji przewodu pomiarowego i przyrządu 
pomiarowego zawsze stosuje się najniższą kategorię przewodu pomiarowego lub 
przyrządu pomiarowego. 
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Wymiana baterii 
Jeśli wyświetlany jest symbol baterii  , baterie są wyczerpane i należy je wymienić. 

W tym celu należy wyłączyć urządzenie i odłączyć przewody pomiarowe. 

Aby otworzyć komorę baterii z tyłu urządzenia, odkręć śrubę mocującą za pomocą 
śrubokręta krzyżakowego o rozmiarze 1. Zdejmij pokrywę i wymień stare baterie na 
nowe. Wymagane są 3 baterie AAA (Micro) 1,5 V. 

 

Baterii nie wolno wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi. W 
pobliżu znajduje się punkt zbiórki! 

Konserwacja 
Urządzenie nie wymaga specjalnej konserwacji, jeśli jest używane zgodnie z niniejszą in-
strukcją obsługi. 

Czyszczenie 
Do czyszczenia urządzenia należy używać wilgotnej szmatki i łagodnego domowego de-
tergentu, jeśli ulegnie ono zabrudzeniu podczas codziennego użytkowania.  
Nigdy nie używaj agresywnych środków czyszczących lub rozpuszczalników do 
czyszczenia urządzenia. 

 

Aby zapobiec porażeniu prądem, nie wolno dopuścić do przedostania się 
wilgoci do wnętrza obudowy. 
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Zakresy testowe 
 

Zasięg Rozdzielcz
ość 

Dokładność Komentarz 

Napięcie DC  

± 0,8% + 3 cyfry Min. 0.2 V 
Impedancja 
wejściowa 2 MΩ 
Maks. 600 V 
skuteczne 

6 V 0.001 V 

60 V 0.01 V 

600 V 0.1 V 

Napięcie AC  

± 1,2% + 3 cyfry 
6 V 0.001 V 

60 V 0.01 V 

600 V 0.1 V 

Prąd 
przemienny 

 40 - 65 Hz 

Min. 0.15 A 
Maks. 3000 A 
efektywne 
40 - 1000 Hz 

60 A 0.01 A 

± 2,0 % + 5 cyfr 600 A 0.1 A 

3000 A 1 A 

  65 - 1000 Hz 

60 A 0.01 A 

 ± 3,0 % + 5 cyfr 600 A 0.1 A 

3000 A 1 A 

Częstotliwość  

± 0,5% + 2 cyfry 

Wrażliwość: 
3 A 40 Hz - 1 kHz 
0,5 V 40 Hz - 10 
kHz 

40 Hz - 1000 
Hz 

0,1 Hz 

1 kH - 10 kHz 1 Hz 

Odporność  

± 1,0 % + 3 cyfry 
Maks. 600 V 
skuteczne 

6 kΩ 0,001 kΩ 

60 kΩ 0,01 kΩ 

600 kΩ 0,1 kΩ 

6 MΩ 0,001 MΩ 
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Dane techniczne 
 

Procedura testowa True RMS 

Dokładność  

• Napięcie DC ± 0,8 % + 3 cyfry, min. 0,2 V 

Impedancja wejściowa 2 MΩ 

• Napięcie AC ± 1,2% + 3 cyfry, min. 0,5 V przy 45-65 Hz 

± 2,0 % + 5 cyfr, min. 0,5 V przy 65 - 2000 Hz 

Impedancja wejściowa 2 MΩ 

• Prąd przemienny ± 3,0 % + 5 cyfr 

• Częstotliwość ± 0,5% + 2 cyfry 

• Odporność ± 1,0 % + 3 cyfry 

• Ciągłość Sygnał dźwiękowy < 50 Ω, prąd testowy 1 mA 

Częstotliwość skanowania 3 Hz 

Warunki pracy 
 

0 - 40 °C przy wilgotności względnej < 80 

< 2000 m powyżej MSL 

Wymiary LxWxH 324 x 178 x 30 mm 

Klasa ochrony IP 42 

Kategoria przepięcia CAT IV 600 V  

Standard testowania IEC/EN 61010-1, 61010-2-032, 61326-1 

Napięcie zasilania 3x 1,5 V typu AAA Micro 
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Information om 

Säkerhetsinformation 
 

 

VARNING 
Riskkällor är t.ex. mekaniska delar som kan orsaka allvarliga person-
skador.  
Även föremål kan utsättas för risker (t.ex. skador på instrumentet). 

 

 

VARNING 
En elektrisk stöt kan leda till dödsfall eller allvarliga personskador och 
även till funktionsskador på föremål (t.ex. skador på instrumentet). 

 

 

VARNING 
Rikta aldrig laserstrålen mot ögonen, varken direkt eller indirekt via re-
flekterande ytor. Laserstrålning kan orsaka irreparabla skador på ögo-
nen. Laserstrålen måste avaktiveras vid tester i närheten av människor. 

 

Allmänna säkerhetsanvisningar 
 

 

VARNING 
Av säkerhets- och godkännandeskäl (CE) är det inte tillåtet att göra 
obehöriga ändringar och/eller ombyggnader på instrumentet. För att in-
strumentet ska kunna användas på ett säkert och tillförlitligt sätt måste 
du alltid följa säkerhetsanvisningarna, varningarna och informationen i 
avsnittet "Avsedd användning". 

 

 

VARNING 
Observera följande information innan du använder instrumentet: 
| Använd inte instrumentet i närheten av elektriska svetsmaskiner, in-

duktionsvärmare eller andra elektromagnetiska fält. 
| Efter kraftiga temperaturväxlingar måste instrumentet få anpassa sig 

till den nya omgivningstemperaturen i ca 30 minuter innan det an-
vänds, så att IR-sensorn stabiliseras. 

| Utsätt inte instrumentet för höga temperaturer under en längre tid. 
| Undvik dammiga och fuktiga miljöer. 
| Mätinstrument och tillbehör är inte leksaker och måste förvaras oåt-

komliga för barn! 
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| I industrianläggningar måste man följa de föreskrifter för förebyg-
gande av olyckor för elektriska system och utrustning som fastställts 
av arbetsgivarens ansvarsförsäkringsförening. 

 

 

Följ de fem säkerhetsreglerna: 
1 Koppla bort 
2 Säkerställ att instrumentet inte kan sättas på igen 
3 Säkerställ isolering från strömförsörjningen (kontrollera att det inte 

finns någon spänning på båda polerna) 
4 Jord och kortslutning 
5 Täck över intilliggande spänningsförande delar 

 

Avsedd användning 

Instrumentet är uteslutande avsett för användning i de tillämpningar som beskrivs i 
bruksanvisningen. All annan användning är förbjuden och kan leda till olyckor eller 
irreparabla skador på instrumentet. All sådan användning kommer att leda till att 
alla garanti- och garantianspråk från operatören gentemot tillverkaren omedelbart 
upphör att gälla. 
 

 

Ta ur batterierna om instrumentet inte ska användas under en längre tid, 
för att skydda instrumentet från skador. 

 

 

Vi tar inget ansvar för sak- eller personskador som orsakas av felaktig 
hantering eller underlåtenhet att följa säkerhetsanvisningarna. Eventuella 
garantianspråk förfaller i sådana fall. Ett utropstecken i en triangel indi-
kerar säkerhetsinformation i bruksanvisningen. Läs igenom bruksanvisnin-
gen innan du påbörjar den första idrifttagningen. Detta instrument är CE-
godkänt och uppfyller därmed de riktlinjer som krävs. 

 
Vi förbehåller oss rätten att ändra specifikationer utan föregående meddelande  
© 2016 Testboy GmbH, Tyskland. 
 

Ansvarsfriskrivning 

 

Garantin upphör att gälla vid skador som orsakats av att anvisningarna 
inte har följts! Vi tar inget ansvar för eventuella skador som uppstår! 

 
Testboy ansvarar inte för skador som uppstår på grund av 
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| underlåtenhet att följa anvisningarna 
| ändringar av produkten som inte har godkänts av Testboy eller 
| användning av reservdelar som inte har tillverkats eller godkänts av  

Testboy 
| användning av alkohol, droger eller mediciner. 

 

Noggrannhet i bruksanvisningen 

Denna bruksanvisning har sammanställts med vederbörlig omsorg och upp-
märksamhet. Ingen garanti lämnas för att data, illustrationer och ritningar är full-
ständiga eller korrekta. Vi förbehåller oss alla rättigheter till ändringar, tryckfel 
och felaktigheter. 
 

Avfallshantering 

Kära du Testboy kund: När du köper vår produkt får du möjlighet att lämna tillbaka 
instrumentet till lämpliga insamlingsplatser för uttjänt elektrisk utrustning när dess 
livslängd är slut. 
 

 

WEEE-direktivet reglerar återlämning och återvinning av elektriska ap-
parater. Tillverkare av elektriska apparater är skyldiga att kostnadsfritt 
ta tillbaka och återvinna alla elektriska apparater. Elektriska apparater 
får då inte längre bortskaffas via konventionella avfallshanteringskana-
ler. Elektriska apparater måste återvinnas och bortskaffas separat. All 
utrustning som omfattas av detta direktiv är märkt med denna logotyp. 
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Avfallshantering av förbrukade batterier 

 

 

Som slutanvändare är du enligt lag (batterilagstiftningen) skyldig att 
lämna tillbaka alla förbrukade batterier; det är förbjudet att slänga 
dem i vanligt hushållsavfall! 
Batterier som innehåller förorenande material är märkta med denna 
symbol som anger att de inte får slängas i vanligt hushållsavfall. 
De förkortningar som används för respektive tungmetall är:  
Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly. 
Du kan lämna in dina förbrukade batterier kostnadsfritt till insamlings-
ställen i din kommun eller på andra ställen där batterier säljs! 

 

Certifikat för kvalitet 

Alla aktiviteter och processer som utförs inom Testboy GmbH är föremål för fort-
löpande övervakning inom ramen för ett kvalitetsledningssystem. Dessutom är 
Testboy GmbH att de testutrustningar och instrument som används vid kalibrerings-
processen är föremål för en fortlöpande kontrollprocess. 
 

Försäkran om överensstämmelse 

Produkten överensstämmer med de senaste direktiven. För mer information, gå till 
www.testboy.de 
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Beskrivning 
 
Den digitala flexibla tångmultimetern TV225 kan användas för att testa lik- och 
växelspänning, växelström, frekvens, motstånd och kontinuitet. 
Den elektriska parameter som ska mätas detekteras automatiskt så att användaren inte 
behöver göra några inställningar. 
 

 

 
1 Flexibel testslinga 

("klämma") 
 
2 Låsmekanism för testögla 
 
3  Huvuddisplay 
 
4 Extra display 
 
5 Lyser upp displayen 
 
6 Lyser upp mätplatsen 
 
7 ON/OFF-knapp 
 
8 HOLD-knapp (minne) 
 
9 Mätuttag COM (referens-

punkt) 
 
10 Mätuttag V,  

Ω, o)))) 
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Drift 

Användning 
Multimetern är extremt lätt att använda: den elektriska parameter som ska testas och rätt 
testområde väljs automatiskt utan att användaren behöver välja specifika funktioner. 
Det uppmätta värdet visas sedan på LC-displayen.  

Tillkoppling/frånkoppling 
Tillkoppling: Håll ON/OFF-knappen [7] intryckt tills du hör en ljudsignal. 
Stänga av: Tryck på ON/OFF-knappen [7]. Du hör en kort ljudsignal och displayen 
släcks. 

Automatisk avstängning 
Om det inte finns någon signal att mäta och om inga knappar trycks in stängs instrumen-
tet av automatiskt efter fem minuter. 

Displayens bakgrundsbelysning 
Tryck på knappen med solsymbolen [5] för att slå på displayens bakgrundsbelysning. 
Tryck på knappen igen för att stänga av bakgrundsbelysningen. 

Belysning av mätplatsen 
Tryck på knappen med ficklampssymbolen [6] för att tända mätplatsen. Tryck på knap-
pen igen för att stänga av mätplatsbelysningen. 

Läsning av minne (HOLD) 
För att spara avläsningen (t.ex. om det är svårt att se displayen på mätplatsen), tryck på 
HOLD-knappen [8]. Symbolen "H" visas på displayen. Avläsningen sparas tills du trycker 
på knappen igen. 
  



Drift 

94 Testboy® TV 225 

Spänning/resistans/kontinuitetsprovning 
Anslut den röda mätsladden till uttaget "V, Ω, o))))" [10] och den svarta mätsladden till ut-
taget "COM" [9]. 
Använd mätproberna för att utföra tester parallellt med spänningskällan eller motståndet. 
Instrumentet känner automatiskt av om det finns lik- eller växelspänning eller växlar till 
motståndstestning.  
Om motståndsvärdena är lägre än 50 Ω (kontinuitet) hörs ett kontinuerligt pip. 
Avläsningen visas på huvuddisplayen. 
Vid detektering av likspänning visas "DC" på displayen. Den uppmätta spänningens pola-
ritet i förhållande till referenspunkten (svart mätsladd) visas också. Negativ polaritet indik-
eras med "-". 
Vid växelspänning visas "AC" och växelspänningens frekvens visas i hjälpdisplayen. 
 
Ordningsföljden för den automatiska detekteringen är följande: 
AC-spänning → DC-spänning → AC, motstånd/kontinuitet 
 

AC-testning 
Lossa testloopens låsmekanism, för den flexibla testloopen runt den ledare som ska tes-
tas och stäng testloopen igen (se bild). Kontrollera att testöglan är korrekt säkrad. Märket 
på låsmekanismen är i linje med symbolen " ".  
 
Automatisk detektering växlar instrumentet till relevant 
AC-testområde. 
Avläsningen visas på huvuddisplayen och frekvensen 
visas på den extra displayen 
 

 
 

Vid samtidig mätning av spänning (via mätsladdarna) och ström (via mätslingan) visar 
huvuddisplayen spänningsvärdet och hjälpdisplayen visar strömmen i stället för frekven-
sen. 
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Fel i position 
Noggrannheten i strömavläsningen beror i hög grad på ledarens position i mätslingan. 
Observera också att elektriska och magnetiska fält påverkar testresultatet och att mät-
platsen bör vara så fri från störningar som möjligt. 

 

Optimal testradie Fel i position 

A 35 mm ± 0.5 % 

B 50 mm ± 1.5 % 

C 60 mm ± 2.0 % 

D >60 mm ± 5.0 % 

Definition av mätkategorier 
Mätkategori II: Mätningar på kretsar som är direkt anslutna till lågspänningsnät elektriskt 
via stickpropp. Typisk kortslutningsström < 10 kA 
 
Mätkategori III: Mätningar inom byggnadsinstallationen (stationära konsumentapparater 
med stickproppsanslutning, distributörsanslutning, fast installerad utrustning i distributö-
ren).  
Typisk kortslutningsström < 50 kA 
 
Mätkategori IV: Mätningar vid källan till lågspänningsinstallationen (mätare, nätanslutning, 
primärt överströmsskydd). Typisk kortslutningsström >> 50 kA 
 
För att fastställa mätkategorin i en kombination av mätsladd och mätinstrument gäller all-
tid den lägsta kategorin, antingen för mätsladden eller för mätinstrumentet. 
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Byte av batteri 
Om batterisymbolen  visas är batterierna urladdade och måste bytas ut. 

Stäng av instrumentet och ta bort eventuella mätsladdar. 

Öppna batterifacket på instrumentets baksida genom att lossa fästskruven med en 
stjärnskruvmejsel storlek 1. Ta bort locket och byt ut de gamla batterierna mot nya. 3 
AAA (Micro) 1,5 V-batterier krävs. 

 

Batterier får inte slängas bland vanligt hushållsavfall. Det kommer att 
finnas ett insamlingsställe nära dig! 

Underhåll 
Instrumentet kräver inget särskilt underhåll när det används enligt anvisningarna i denna 
bruksanvisning. 

Rengöring 
Använd en fuktig trasa och milt hushållsrengöringsmedel för att rengöra instrumentet om 
det skulle bli smutsigt vid daglig användning.  
Använd aldrig aggressiva rengöringsmedel eller lösningsmedel för att rengöra instrumen-
tet. 

 

Förhindra elektriska stötar genom att inte låta fukt tränga in i höljet. 
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Testområden 
 

Räckvidd Upplösnin
g 

Noggrannhet Kommentar 

DC-spänning  

± 0,8 % + 3 siffror 
Min. 0.2 V 
Ingångsimpedans 
2 MΩ 
Max. 600 V 
effektiv 

6 V 0.001 V 

60 V 0.01 V 

600 V 0.1 V 

AC-spänning  

± 1,2 % + 3 siffror 
6 V 0.001 V 

60 V 0.01 V 

600 V 0.1 V 

Växelström  40 - 65 Hz 

Min. 0.15 A 
Max. 3000 A 
effektiv 
40 - 1000 Hz 

60 A 0.01 A 

± 2,0 % + 5 siffror 600 A 0.1 A 

3000 A 1 A 

  65 - 1000 Hz 

60 A 0.01 A 

 ± 3,0 % + 5 siffror 600 A 0.1 A 

3000 A 1 A 

Frekvens  

± 0,5 % + 2 siffror 

Känslighet: 
3 A 40 Hz - 1 kHz 
0,5 V 40 Hz - 10 
kHz 

40 Hz - 1000 
Hz 

0,1 Hz 

1 kH - 10 kHz 1 Hz 

Motstånd  

± 1,0 % + 3 siffror 
Max. 600 V 
effektiv 

6 kΩ 0,001 kΩ 

60 kΩ 0,01 kΩ 

600 kΩ 0,1 kΩ 

6 MΩ 0,001 MΩ 
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Tekniska data 
 

Testförfarande Sann RMS 

Noggrannhet  

• DC-spänning ± 0,8 % + 3 siffror, min. 0,2 V 

Ingångsimpedans 2 MΩ 

• AC-spänning ± 1,2 % + 3 siffror, min. 0,5 V vid 45 - 65 Hz 

± 2,0 % + 5 siffror, min. 0,5 V vid 65 - 2000 Hz 

Ingångsimpedans 2 MΩ 

• Växelström ± 3,0 % + 5 siffror 

• Frekvens ± 0,5 % + 2 siffror 

• Motstånd ± 1,0 % + 3 siffror 

• Kontinuitet Ljudsignal < 50 Ω, testström 1 mA 

Skanningsfrekvens 3 Hz 

Driftförhållanden 

 
0 - 40 °C vid < 80 % RH 

< 2000 m över MSL 

Mått LxBxH 324 x 178 x 30 mm 

Skyddsklass IP 42 

Överspänningskategori CAT IV 600 V  

Teststandard IEC/EN 61010-1, 61010-2-032, 61326-1 

Spänningsförsörjning 3x 1,5 V typ AAA Micro 
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Elektrotechnische Spezialfabrik Fax: +49 4441 84536 
Beim Alten Flugplatz 3 
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Germany info@testboy.de 


